௨ 


கம்பன்‌ லிரா 


ஏர்‌ ஒஅறணீ௫ மாஸ்‌ 
1989 


கம்பன்‌ கழகம்‌ 
திருப்‌பத்தரர்‌, வ. ஆ. 


ததா 


ந 


ப்‌ 


4 ஆம்‌ ஆண்டு கம்பன்‌ வீழாவிற்கு எங்கள்‌ அன்புகலந்ந 
நல்வாழ்த்துக்கள்‌ ! 


ம அட ரகம அட்ட 


(2௫1 


்‌ நாளே 35 
ர: ௫0௩185 க்‌ (மலை 135. 
௦ம்‌ 535 


௦. 7. மெம்றகாக]௦ மேோேறம்னே, 
7௦௦: நாமா பப்காா, 
ராக, 3. ௧. 


72/1: 01550002 


3 235 


6. 16, டோரிட்காடீம்‌ 
மப காாபரு யி. த. 


18ீ110227 : 0, 500185மம0௨2ாம. 


(.ஒ!'ஒ!ஒஒ|:ஓ60ஒ? அகாடியஞா1ஏ0லஒ14! 


ட ட்ட ல்க அவை க்கை ஆ: ஆஆஆ 
தனு! 


1௧ ஒப! அபடய்ஒமனும 


கம்பன்‌ விழா 
எ 


நான்காய்‌ அபடண்டு 


1980. 


ஸ்‌ 


கற்றான்‌ கழகழ்‌, 
திருப்பத்தூர்‌, வ, ஆ. 


பொருளடக்கம்‌ 


"வாடு ௫௯ 


முன்னுரை 

கம்பன்‌ கழகக்‌ குழுவினர்‌ -- மலர்க்‌ குழுவினர்‌ 
வாழ்த்துச்‌ செய்தி 

அருந்தவத்து அரசி --திரு. கா. ௮. ௪. ரகுநாயகன்‌ 
106 0௦818 08 51௨ -- மர்ம, 18. டி௦ரகரணவாறு 
மந்தரை - ஒரு திறனாய்வு--திர. ௬. சண்முகசுந்தரம்‌ 
அமைந்த பாதை திரு, கே. சி. கிருஷ்ணன்‌ 
கம்பன்‌ கழகப்‌ புரவலர்கள்‌ 

சிறப்பு உறுப்பினர்கள்‌ 

உறுப்பினர்கள்‌ 

விளம்பரப்‌ பட்டியல்‌ 

தன்‌ .றியுரை 

விழா நிகழ்ச்சி 


மூண்ணூரறரை 


ஆண்டுதோறும்‌ சூலைத்‌ திங்களில்‌ கம்பன்‌ விழா எடுப்பதை வழக்கப்‌ 
படுத்திக்‌ கொண்டோம்‌ ; இது நான்காவது ஆண்டு ! சும்பன்‌ விழாவில்‌ மக்கள்‌ 
ஆர்வத்தோடு வந்து கலந்துகொள்கின்றனர்‌. விழா அரங்கில்‌ முந்தியிருக்க 
விரும்பிப்‌ பலர்‌ இக்கழகத்தில்‌ உறுப்பினராகச்‌ சேர்ந்து எங்களுக்கு ஊக்கமளித்து 
வருகின்றனர்‌, 


இராமாயணக்‌ கதையைப்‌ பல்லாண்டுகளாக நம்‌ பாரத மக்கள்‌ கேட்டுக்‌ 
கேட்டு இன்புற்று வருகின்றனர்‌; அது கதையின்‌ பெருமை! ஆனால்‌ இந்த 
விழாவில்‌ கூடும்‌ மக்கள்‌, கதையைக்‌ கேட்பதற்காக வருவோர்‌ அல்லர்‌ ; 
அக்கதையைக்‌ கம்பன்‌ சொல்லியுள்ள அழசைக்காண வருகின்றனர்‌. 
அழகுணர்வும்‌, இலக்கியச்‌ சுவையும்‌ அவர்களை ஈர்க்கின்றன; இது வளர்ச்சி. 
(கம்பன்‌ விழாக்கள்‌ தமிழுக்கு ஆற்றிவரும்‌ தொண்டின்‌ பயன்‌! என்று இதனை 
அறிந்து போற்ற வேண்டும்‌. 


கம்பனுடைய பேராற்றலை அறிஞர்கள்‌ எடுத்து விளக்கும்போது நாம்‌ 
அதனைக்‌ கேட்டு வியந்து போற்றுகின்றோம்‌; சுவைத்து மகிழ்கின்றோம்‌. ஆனால்‌, 
அதனைக்‌ கேட்போர்‌ சிலர்‌; கேளாதார்‌ பலர்‌, கேளாதாரும்‌ பயன்பெற வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ நல்ல நோக்கத்ததுடன்‌ இந்த மலரை வெளியிடுகின்றோம்‌. தாளின்‌ 
விலையும்‌ பிறவும்‌ மிக உயர்ந்துள்ள இந்த நாளில்‌ மலரை வெளியிடுவது பெரு 
முயற்சியாகும்‌. ஆயினும்‌ இது நிலைத்து நின்று ஆற்றும்‌ பயன்‌ கருதி 
இம்முயற்சி யைக்கைவிடாமல்‌ தொடர்கின்றோம்‌. 


ஆழ்‌ கடலில்‌ மூழ்கி அறிஞர்‌ எடுத்த முத்துகள்‌ இம்மலர்க்கு அணி 
செய்கின்றன. மலரை நுகர்க! நுகர்ந்து இன்பம்‌ பெறுக! பயன்‌ விளைக! 


வாழ்க தமிழ்‌! வளர்க கம்பன்‌ ! 


கம்பன்‌ கழகம்‌, 
19-7-1980 திருப்பத்தூர்‌, வ. ஆ- 


கம்பன்‌ கழகம்‌, திருப்‌.பத்தரர்‌, வ. ஆ. 


செயற்‌ குழு : 
தலைவர்‌ : திரு, கர, ௮. ௪. பத்மநாபன்‌ 
துணைத்‌ தலைவர்‌: ,, வி. ஆர்‌. மாரிமுத்து செட்டியார்‌ 
செயலர்‌: ,) ச, சண்முகசுந்தரம்‌ 
சி. தண்டபாணி 
ட கா. ௮. ௪, ரகுநாயகன்‌ 


துணைச்‌ செயலர்‌ £: 


பொருளாளர்‌ . 


உறுப்பினர்கள்‌ ௦ 
செல்வி. துரை. இலக்குமி 
திரு. டி. ஜி. விசுவநாதன்‌ 
எம்‌, துரைசாமி 
ட சி, கே. டி, திருநாராயணன்‌ 
உட்டு பி. தங்கவேலு 
2) இரத்தின நடராசன்‌ 
ஓய்‌. எஸ்‌. ஞானப்பிரகாசம்‌ 
ஜூ ஆ, பி, கேரவிந்தரரஜி 
ப மு, டி, மார்கபந்து 
ர). கே. எஸ்‌. பாலசுப்பிரமணியன்‌ 
ஏம்‌. கார்த்திகேயன்‌ 
மூ. கே. சந்தீரசேகரன்‌ 
உ எஸ்‌, பாலச்சந்திரன்‌ 
சே. வி, மாணிக்கவரசகன்‌ 
மலர்க்குழு ஃ 
தீரு. வி. ஆர்‌. மாரிமுத்து செட்டியார்‌ 
ட. 6௧. ஏ. ஏஸ்‌. பத்மநாபன்‌ 
ட கே. ஏ. எஸ்‌. ரகுநாயகன்‌ 
9. எஸ்‌. சண்முகசுந்தரம்‌ 
டூ இ. யி. தங்கவேலு 
ஐ. சி. கே. ட. திருதாரரயணன்‌ 
ட மூ, கே. சந்திரசேகரன்‌ 
2. எம்‌, கரர்த்திகேயன்‌ 
உ கே. எஸ்‌. பாலசுப்பிரமணியன்‌ 
5 கே. சி, கிருஷ்ணன்‌ 
உ வ. தீனதயாளன்‌ 
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20/0 1/0 1980, போம்‌ ம 1/2 31/0:8/112 0067 
௦7 74/71// 1/8 பாம ///9 /68171204-1:47714):4114171. 101//] 
[6 48 [0112 48 1/2 107/8 /0:25. 7 4111 2/8மி [ரர்‌ 
947101/8  //75//7/7/0119 17 78171// 77842 1/71/7101114//22 
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(ஓ8.) இஃ-68-௮4௮௦ த இஃ க்வ வம்‌, 


பப்ப இர பா 


11௦ 
ஏர்்ம 17.1. ௮1( எப்ப சர 
ரரமறவமா, 14. க. 


19௦. 18 [வ] 06020 11௦086, கீஞ்லா, 


பற்‌ ல்‌ நவக்‌ குயவதாரகப்வா பாவா படு]. 
ஓம ](டீரி வ; (இப்பப்‌ ்‌ 1420௦. 29 


௦1 செய்ப டல்‌ 18- 6- 1980 ்‌ 


திருவாளர்‌ வி, ஆர்‌ மாரிமுத்து செட்டியாரவர்கள்‌, 
கம்பன்‌ கழகம்‌, 

செட்டித்‌ தெரு, 

திருப்பத்தூர்‌, (2. 4. 121] 


௮ன்புள்ள யை, 


[9-7-80, 20-7-80 இவ்விரு நாள்களில்‌ நடைபெறும்‌ கம்பன்‌ 
விழாவில்‌ கலந்துகொண்டு மலர்‌ வெளியீடு செய்யக்‌ கோரியிருக்கும்‌ 
தங்கள்‌ ௮ன்புள்ள |3-6-80 ௨ கடிதம்‌ கிடைத்தது, மகிழ்ச்சி, இல்‌ 
விழாவினையொட்டி மலர்‌ வெளியிட ஏற்பாடு செய்திருப்பதும்‌ மிகவும்‌ 
பொருத்தமாகும்‌. [977-ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌, வருடந்தோறும்‌ தமிழ்ம்‌ 
பெரியோர்களை வரவழைத்துச்‌ சிறந்த முறையில்‌ விழா நடத்தி 
வருவதும்‌ போற்றத்தக்கதாகும்‌, இவ்வருடம்‌ திருமுருக கிருபானந்த 
வாரியார்‌ அவர்கள்‌, புலவர்‌ கீரன்‌ அவர்கள்‌ போன்ற பல அறிஞர்‌ 
களும்‌, பேராசிரியர்களும்‌ விழாவில்‌ பங்கேற்கவிருப்பதைக்‌ கண்டு 
மகிழ்ச்சியடைகின்றேன்‌. தங்கள்‌ கழகம்‌ |977-௮ம்‌ வருடம்‌ முதல்‌ 
இதுவரை மிகச்‌ சிறந்த முறையில்‌ தமிழ்த்‌ தொண்டுசெய்து வருவதும்‌ 
பெருமைக்குரியதாகும்‌. சிறந்த சேவை செய்துவரும்‌ தங்களையும்‌ 
தங்கள்‌ கழகத்தைச்‌ சேர்ந்த தலைவர்‌, துணைத்தலைவர்‌, உறுப்பினர்கள்‌, 
செயலர்‌ அனைவரையும்‌ மிகவம்‌ பாராட்டுகின்றேன்‌. தொடரட்டும்‌ 
தங்கள்‌ தமிழ்த்‌ தொண்டு எனவும்‌, மேலும்‌ மலும்‌ சிறக்கட்டும்‌ 
கம்பன்‌ கழகம்‌ எனவும்‌ வாழ்த்துகின்றேன்‌. ்‌ 


தங்கள்‌ அன்புள்ள, 
(ஓ-ம்‌.) மு, ௮, முத்தய்யா செட்டியார்‌. 


அருந்தலத்து அரசி 


கா. ௮. ௪. ரகுநாயகன்‌, எம்‌. ஏ., 


இராம காதையில்‌ இராமன்‌ சீதை இராவணன்‌ போன்ற மிகப்‌ 
பெரிய பாத்திரங்களூம்‌, கூனி தாடகை சூர்ப்பபகை போன்ற சிறிய 
பாத்திரங்களும்‌ விரவி வந்துள்ளன. ஆனால்‌ சபரி போன்ற மிகச்‌ 
சிறிய பாத்திரம்‌ வேறு இல்லை என்று கூறலாம்‌, சபரி தோன்றும்‌ 
காட்சி சிறியது. காவியப்‌ போக்கிற்கு அவள்‌ செய்யும்‌ துணையும்‌ 
சிறியதே. ஆயினும்‌ அப்பாத்திரம்‌ மிக விழுமியதகாக அமைந்து 
உள்ளது, 

இராமன்‌ கவந்தனைக்‌ கொன்று அவனுக்கு நல்லுலகம்‌ அளிக்‌ 
கின்றான்‌. அப்போது இராமனைப்‌ பரம்பொருள்‌ என்று உணர்ந்த 
அவன்‌ துதி செய்கிறான்‌; பின்னர்‌ சீதா பிராட்டியைத்‌ தேடுவதற்‌ 
கான சில ஆலோசனைகளை இராமனிடம்‌ கூறுகிறான்‌ . அப்படி. அவன்‌ 
சொல்வதில்‌ சுக்கிர்வனைத்‌ துணை கொள்ள வேண்டும்‌ என்பதும்‌, 
சுக்கிர்வன்‌ தங்கியுள்ள உருசியமுக மலைக்குச்‌ செல்லும்‌ வழியைச்‌ 
சபரியைக்‌ கேட்டறிய வேண்டும்‌ என்பதும்‌ கதைப்‌ போக்கிற்குத்‌ 
துணை செய்வன, 

** தாயினும்‌ உயிர்க்கு நல்கும்‌ சவரியைத்‌ தஸைப்பட்‌ டன்னள்‌ 

ஏயதோர்‌ நெறியை எய்தி இரலையங்‌ குன்றம்‌ ஏறி” 

என்று கவந்தன்‌ சபரியை அறிமுகப்படுத்துகிறான்‌. £ தாயினும்‌ 
உயிர்க்கு நல்கும்‌ சபரி? என்னும்‌ ௮வன்‌ கூற்றினால்‌, எடுத்த 
எடுப்பிலேயே அப்பாத்திரம்‌ உயர்ந்து சென்று ஒளி வீசுகிறது. 

கவந்தன்‌ வானில்‌ மறைந்த பின்னர்‌ இராம லட்சுமணர்கள்‌ 
சபரியை நாடிச்‌ சென்று மதங்க முனிவர்‌ ஆசிரமத்தை அடை 
கின்றனர்‌. சபரி ஒரு பெண்‌ துறவியாக அங்கு இருந்து வருகிறாள்‌ ; 
அங்குள்ள மாணவர்க்குத்‌ தாய்போல்‌ இன்சொல்‌ கூறி அந்தச்‌ சூழலை 
இன்பமயமாக்குகிறாள்‌. இவள்‌ ஒரு தவயோகி. 

சபரி ஒரு முதாட்டியாக அறிமுகம்‌ ஆகின்றாள்‌. அவளுடைய 
பிறப்பு வளர்ப்பு முதலான செய்திகளை ஆசிரியர்‌ கூறவில்லை, இவள்‌ 
வேட்டுவர்‌ குலத்தைச்‌ சேர்ந்தவள்‌ என அறிகின்றோம்‌. தேன்‌ 
கொண்டுவந்து விற்றல்‌ இவள்‌ குலத்தோர்‌ தொழில்‌, இவர்களைச்‌ 
சபரர்‌ என்று அழைப்பது வழக்கு, *சபரன்‌? என்னும்‌ ஆண்பால்‌ 
பெயர்க்குப்‌ பெண்பால்‌ சபரி. எனவே, சபரி என்பது இவளுடைய 
இயற்பெயர்‌ அன்று. 


பன்னெடுங்காலமாக இவள்‌ மதங்க முனிவரின்‌ ஆசிரமத்தில்‌ 
இருப்பவள்‌ ; காடுகளில்‌ கிடைக்கும்‌ காய்‌ கனி கிழங்குகளை உண்டு 
யோகம்‌ செய்து வருகிறாள்‌ , 


இந்த ஆசிரமத்துக்கு வரும்‌ பிரமன்‌, ஈசன்‌, இந்திரன்‌ 
முதலானோர்‌ இம்முதாட்டியைக்‌ கண்டு, இவளுடைய தவ வலிமையைப்‌ 
போற்றி வியந்து தம்தம்‌ உலகுக்கு வருமாறு அழைப்பு விடுத்துச்‌ 
செல்கின்‌ றனர்‌, ஆனால்‌ அவைகள்‌ போகசபூமிகளே ஆனதால்‌, 
அங்குச்‌ செல்லும்‌ எண்ணம்‌ இவளுக்கு இல்லை. தவிர, இவள்‌ இராம 
னுடைய வரவை எதிர்நோக்கித்‌ தவம்‌ செய்‌ துசொண்டிருப்பவள்‌. 
ஆதலின்‌ அவர்களுடைய வேண்டுகோ&ா இவள்‌ ஏற்கவில்லை. 


ப்ப 


௨... ஆண்டுநின்‌ றளவில்‌ காலம்‌ 
ள்கள்‌ நினைந்து நோற்கும்‌ சபரி , டக 


என வரும்‌ அடிகளில்‌ இவள்‌ இராமனையே ந்னு எதிர்பார்த்‌ 
திருப்பதை அறியலாம்‌, 


சபரியைக்‌ கண்டு இராமன்‌ இனிய சொற்களால்‌ அவளுடைய 
நலனை வினவுகிறான்‌. : இங்கு உனக்கு ஊறு ஒன்றும்‌ இல்லையே ? ? 
என்பது அவன்‌ கூறும்‌ மொழி. சபரிவாழும்‌ அந்த இடம்‌ அடர்ந்த 
காடாக இருப்பதால்‌, விலங்குகளால்‌ துன்பம்‌ ஏற்படக்கூடும்‌; 
அன்றியும்‌ தவம்‌ செய்வோர்க்கு அரக்கர்களால்‌ ஏற்படும்‌ இடையூறும்‌ 
உண்டு, எனவே இராமன்‌ உள்ளத்தில்‌ இயற்கையாக இந்த வினா 
எழுகிறது. 

இப்படிக்‌ கேட்டவன்‌ யார்‌ ? இராமன்‌, ஆம்‌; அவன்தான்‌ 
எல்லாப்‌ பொருளுக்கும்‌ மூலமான முதற்பொருள்‌. இந்தக்‌ கருத்தைக்‌ 
கம்பர்‌ கூறும்‌ வண்ணம்‌ காண்போம்‌. 

: முன்னிவற்‌ கிதுவென்‌ றெண்ண லாவதோர்‌ மூலமில்லான்‌ *? 
என்பது அவர்‌ வாக்கு, ஆதிமுலமான பொருளை நோக்கிச்‌ சபரி 
அளவில்‌ காலம்‌ தவம்‌ செய்துகொண்டிருந்தாள்‌ என்பதனை இவ்வாறு 
அவர்‌ விளக்குகிறார்‌. 


இராமனுக்குத்‌ தான்‌ ஓர்‌ அவதாரம்‌ என்ற நினைப்பு இல்லை. 
அவனைப்‌ பரம்பொருள்‌ என்று உணர்ந்த மாந்தர்‌ காப்பியத்துக்குள்‌ 
ஒரு சிலரே. அவர்களுள்‌ சபரி ஒருத்தி. இராமனை தேரில்‌ காண்ப 
தற்குப்‌ பல காலம்‌ முன்னரே அவளுக்கு அந்த உணர்வு ஏற்பட்டு 
இருந்தது. 

இராமனை நேரில்‌ கண்டபோது சபரி மகிழ்ச்சிக்‌ கடலில்‌ திரைத்‌ 
தாள்‌ $ கண்ணீர்‌ பெருக்கினாள்‌. ₹* அய்யனே! இன்று உன்னைக்‌ 
கண்டதும்‌ என்‌ பாசம்‌ நீங்கிவிட்டது. என்‌ தவத்தின்‌ பயனைப்‌ 


பெற்றேன்‌ ; என்‌ பிறப்பு நீங்கியது?” என்று கூறுகிறாள்‌ , 
அவனுக்கு விருந்தளிக்க முற்படுகிறாள்‌ . 


கானகத்தில்‌ விருந்து என்றால்‌ காய்‌ கனி கிழங்குகள்தாம்‌ 
கிடைசகும்‌. அவற்றுள்‌ தக்கனவற்றைத்‌ தன்‌ பட்டறிவால்‌ தேர்த்‌ 
தெடுத்து இராமலட்சுமணர்க்குச்‌ சபரி படைக்கின்றாள்‌. எல்லாம்‌ 
இன்சுவை பயப்பன ) தீமையற்றன. அந்த ஆசிரமம்‌ ஒரு சோலை 
யின்‌ நடுவே உள்ளது. சோலையில்‌ எல்லா வகையான சுனிமரங்களூம்‌ 
உள்ளன. எதளை வேண்டினும்‌ அங்குப்‌ பெறலாம்‌. எல்லாம்‌ கற்ப 
கத்‌ தருக்கள்‌ போன்றன. இராமன்‌ அங்கு வரப்போகிறான்‌ என்பதை 
எதிர்நோக்கியிருந்த சபரி சோலையில்‌ உள்ள இனிய நல்ல கனிகளைப்‌ 
பறித்து வைத்திருந்தாள்‌. இனியவை கூறிய இராமனுக்கு நல்ல 
கனிவகை விருந்தயர்ந்தாள்‌ சபரி, 


கனி வகைகளை மன நிறைவோடு உண்ட இராமன்‌, 
₹ அன்னையே ! வழி நடந்துவந்த எங்கள்‌ துன்பமெல்லாம்‌ நீ உன்‌ 
அனபான செயலாலே தீர்த்தாய்‌) நீ வாழ்க!” என்று சபரியிடம்‌ 
கூறுகிறான்‌. * வருந்துறு துயரம்‌ தீர்த்தாய்‌; அம்மனை வாழி” 
என்று இராமன்‌ சொலலும்‌ வார்ததைகளில்‌ வழிநடைத்‌ துன்பத்‌ த 
மட்டும்‌ அல்லாமல்‌ வேறு எதனையோ உட்கொண்டிருக்கும குறிப்புத்‌ 
தெரிகிறது. அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ மண்டிக்‌ கிடககும்‌ துயரம்‌ தேவி 
யைப்‌ பிரிந்திருப்பதே ஆகும்‌. தேவியைத்‌ தேடும்‌ முயற்சியில்‌ இந்த 
முதியோள்‌ சொல்லவிருக்கும்‌ வழியும்‌ ஒரு பேருதவியாகும்‌. 


₹: தினைத்துணை நன்றி செயினும்‌ பனைத்துணையாக்‌ 
கொள்வர்‌ பயன்தெரி வார்‌ ?? 

என்னும்‌ அறத்துக்கிணங்க இராமன்‌ சபரியின்‌ உதவியைப்‌ பெரிதாக 
எண்ணிப்‌ போற்றுகிறான்‌. இராமனைப்‌ பரம்பொருள்‌ என உணர்ந்த 
சபரி அவனை “எந்தை!” என்று கூறி விளிப்பதும்‌, இராமன்‌ 
சபரியை *( அம்மனை *?* என்று விளிப்பதும்‌ உணர்ந்து, அந்த 
உயர்ந்த ஒழுக்க நெறிகளை நாம்‌ போற்ற வேண்டும்‌. 

சுக்கிரீவன்‌ தங்கியுள்ள உருசியமுக மலைக்குச்‌ செல்லும்‌ நீண்ட 
வழியைச்‌ சபரி இராமனிடம்‌ விளக்கமாகக்‌ கூறுகிறாள்‌. அது எளிய 
வழி அன்று; ஆகவே அதனை நன்றாகத்‌ தன்‌ மனத்தில்‌ எண்ணிப்‌ 
பார்த்து அவள்‌ கூறுகின்றாள்‌. 

உருசியமுக மலைக்குச்‌ செல்லும்‌ வழியைக்‌ கவந்தன்‌ கூறுவதாக 
வான்மீகத்தில்‌ அமைந்துள்ளது. அதனைக்‌ கம்பர்‌ மாற்றியுள்ளார்‌. 
வான்மீகி கூறியுள்ளபடி. காவியப்‌ போக்கு இருக்குமாயின்‌ இந்தச்‌ 
சபரி என்னும்‌ பாத்திரம்‌ ஒரு பயனற்ற பாத்திரமாகவே அமையும்‌. 
தவிரவும்‌ அடர்ந்த காட்டினுள்‌ செல்லும்‌ அரிய வழிகளை அக்காட்டி 


னுள்‌ வாழ்பவரே நன்கு அறியக்கூடும்‌. சுவந்தன்‌ ஓர்‌ அரக்கன்‌. 
அவன்‌ வானில்‌ பறந்து செல்லும்‌ இயல்புடையவன்‌. அவன்‌ கானகத்‌ 
தின்‌ வழிகளைச்‌ சபரிபோல்‌ பலமுறை நடந்து கூர்ந்து அறியும்‌ 
வாய்ப்பு இல்லாதவன்‌. நடைவழி கொண்ட இராமலட்சுமணர்க்குச்‌ 
சபரி வழி கூறுவதே பொருத்தமாகும்‌. எனவே, கம்பர்‌ செய்த 
மாற்றம்‌ மிகப்‌ பொருத்தமாக இருப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 


சபரி கூறும்‌ காட்டு வழிகளையெல்லாம்‌ இராமன்‌ நுட்பமாகக்‌ 
கேட்டறிந்தான்‌ என்று சொல்லும்‌ கம்பர்‌ பாடல்‌ மிகச்‌ சிறந்த பாடல்‌ 
களில்‌ ஒன்றாக வைக்கத்தக்கதாகும்‌. 


கான்‌ நெறி காட்டும்‌ சபரிக்கு வான்‌ நெறி காட்டும்‌ நல்லறிஞரை 
உவமை கூறுகிறார்‌ ஆசிரியர்‌, வீடு பேற்றை அடைவதற்கான சீரிய 
வழிகளைத்‌ தெளிவாகக்‌ கேட்போர்க்கு நன்கு விளங்குமாறு சொல்ல- 
வல்ல நல்லாசிரியனைப்‌ போலச்‌ சபரி கா ட்டு வழிகளையெல்லாம்‌ 
விளக்கமாகச்‌ சொல்கிறாள்‌. * அவன்‌ சொல்வதையெல்லாம்‌ இந்த 
இராமன்‌ ஒன்றுவிடாமல்‌ கட்டுக்கொண் டிரந்தான்‌ என்று சொல்‌ 
கிறார்களே ! யார்‌ இந்த இராமன்‌ 2? இவன்‌ பரம்பொருளே அன்றோ 0 
என்று வியக்கின்றார்‌ கம்பர்‌. 


செவிக்கு ஒரு பெருமை உண்டு. ஓசைகளைக்‌ கேட்கும்‌ புலனு 
டைய செவிகள்‌ எல்லாம்‌ செவிகள்தாம்‌, ஆனால்‌, அவைகளுக்குப்‌ 
பெருமையில்லை, பெரியோர்கள்‌ சொ ல்லும்‌ அரிய பொருள்களை 
யெல்லாம்‌ கேட்டுக்‌ கேட்டு அந்தச்‌ செவி துளைபட்டிருக்கவேண்டும்‌ ; 
அந்தப்‌ புலன்‌ பண்பட்டிருக்க வேண்டும்‌. அப்படிப்பட்ட செவிகளை 
உடைமையே பெருமையாகும்‌. அத்தகைய செவிகளைப்‌ பெற்றோர்‌ 
தம்‌ பண்பட்ட உணர்வினால்‌ பெரியோர்களின்‌ அருள்மொழிகளை 
அமுதமாக உண்பர்‌. அந்த அமுதத்தின்‌ சுவையாய்‌ நிற்பவன்‌ பரம்‌ 
பொருள்‌. அரிய பொருள்களைச்‌ சொல்வோரும்‌ கேட்போரும்‌ அன்றி, 
அப்பொருளின்‌ சுவையாகவும்‌ இருப்பவன்‌ பரம்பொருள்‌- அந்தப்‌ 
பரம்பொருள்தானே இங்கு இராமனாகக்‌ காட்சி அளிப்பது என்று 
எண்ணிய கமபருக்கு வியப்புத்‌ தோன்றுகிறது. அவர்‌ பாடுகிறார்‌: 


டவீட்டினுக்‌ கமைவ தான மெய்ந்நெறி வெளியிற்‌ ராகக்‌ 
காட்டுறும்‌ அறீஞர்‌ என்ன அன்னவள்‌ கழறிற்‌ றெல்லாம்‌ 
கேட்டனன்‌ என்ப மன்னோ கேள்வியால்‌ செவிகள்‌ முற்றும்‌ 
தோட்டவர்‌ உணர்வின உண்ணும்‌ அமுதத்தின்‌ சுவையாய்‌ 
்‌ நின்றான்‌.” 
இராம லட்சுமணர்க்கு விருந்து செய்‌.து மகிழ வேண்டும்‌ என்று 
காத்திருந்த சபரி, அவ்வாறு விருந்து செய்த பின்னர்‌ தன்‌ யோகத்‌ 
தின்‌ வலிமையினால்‌ தன்‌ உடலைத்‌ துறந்து வீடுபேற்றை இனிது 


ல” ஆஅஆஷ்ம்‌ ட. - அவஹவூககளு வஅயூூூூளுளுபூ 


பெற்றுள்‌. அவளுக்கு வீடுபேறு அளித்‌, 
சாணும்‌ அளவும்‌ அவள்‌ உயிர்‌ உடலைப்‌ ௦ 


சபரி என்னும்‌ அந்த மூதாட்டி இள்வாறு இராம ல ஜ்‌ 
காணுமாறு உடலைத்‌ துறந்து சென்ற காட்சி அவர்களை 
ஆழ்த்தியது. பின்‌ இருவரும்‌ சபரி கூறிய காட்டு வழியி 
மலை... திசைகளையெல்லாம்‌ கடந்து சென்று பம்பை. 


பெருமான்‌ ஒன்பது பாடல்களில்‌ ஒரு படலமாக இனிது 

துள்ளார்‌. சபரி என்னும்‌ ஒரு சிறிய பாத்திரத்தைக்‌ காப்பிய 
பயனுள்ள பாத்திரமாகவும்‌, விழுமிய பாத்திரமாகவும்‌ 
செய்தது கம்பரின்‌ கைவண்ணமே என்பதை அறிந்து மதிபூ 


ன்‌ 


ஒசரல்‌ 


_ இழு 


ல. 
ஸ்ரீ முருகன்‌ துணை, 
திருப்பத்தூர்‌ கம்பன்‌ கழகத்திற்கு நல்வாழ்த்துக்கள்‌! 


ம. சூம்புசாமி செட்டியார்‌ சன்ஸ்‌, திருப்பத்தூர்‌. 
மூ. திரூநாராமாணண ம. முறவரீதறன்‌ 
ம்‌. மஊனார்த்தணண்‌ ம்‌. ஜகந்நாதன்‌ 
ல்‌. யாக்சுவத்சலம்‌ ௦6 11௦. 37. 


க்‌ 


ஸ்ரீ வக்கா ச்ம்ைதி துணை 
4-ம்‌ ஆண்டூ கம்பன்‌ டடம நல்வாழ்த்துக்கள்‌ ! 


43௮ 


கத்து வை பல ஆட்டம்‌. | 


ப்‌ 
சுடி தது 


அவக மல்மை லக: உச 


ற. திருநாராயணன்‌ & பிரதர்ஸ்‌, 
0. பக்தவத்சலம்‌ ்‌. மணிவண்ணன்‌ 


திருப்பத்தூர்‌, வ. ஆ. போன்‌: 970 


ரி 
1] 


வ] 


ணு கார்ப்பரேு 


ர 


தாலைபேசி: 91% 


த 


பெத்த 


(2) 


இனிதே ௩டை. 


க்கள்‌. 


ந்‌ 


ஈ்‌ விழா 


வாழ்‌, 


ல. 


அம்ச ய்பாவவா மழுவை 


(டு கம்ப 
.] 


ஆண 


நர] 


்‌ 


நான்காம்‌ 
ல்‌ 
“கண்வ மில்ல ன மல அன மாலா எல்க்‌ 


கன்னீக்‌ கமிழில்‌ காவியம்‌ யாத்த கம்பன்தன்‌ பெருவி.ழாவிற்கு 
எங்கள்‌ நல்வாழ்த்துக்கள்‌ ! 


7. ரங்கசாமி செட்டியார்‌ சன்ஸ்‌ 
மண்டி, 
திருப்பத்தூர்‌, வ. ஆ: 
கந்தி: ஆனஸ்டி நி, ந. 22 போன்‌ : 254 


ர்டு 212) 
ப௩மந௩காத5 
ரொக்க 


9 44. இிமாசம்மயாறு, 8. 4., 


874௨) 9106 00 ர்‌ கக, 18 16 121051 01௦ ௦7 
வியர்‌] ஊம்‌ ரந 8கோரம்கர'5 1%வாமுஷுகறக 816 6000 581111 
ஊக ஊம்‌ 11016 ந1மய0ய8. 5116 18 1116 ற௦801114081101 ௦1811 
8000 3171ம6$ 8ப01 85 06கபரது, மகர, 0011089810 ம்‌ (16 
ஹேறக௦113ு 10 கோ 1106 ப௦ககாக௦16 807018 9111) மாரறவாவ]11644 
811206 8ம்‌ 60 ப8௱ர்113. 796 681651 7௩018 ௭௦8 15 
8ர*க ஊம்‌ 10180 ௭௦0௧011000 ர680116ம 148 ற௦816 01 8௪௦611006 
ரட்‌. 


5980 /761வர8ற 0௨ 883/5 (105), ** 516 75 (16 ஏரு நநற6 
0௦% ௨ 16 10180 1௦08 நரக ஐற6 எரி] வகு 06 6 
81011008 5118, நமா 11௨௩ ஐயரு 708018) ௨11 றகர்‌ 8ம்‌ வி1 
$ய17811ரத. 56 ௦ ஊிரோசம்‌ (8 1146 08 5படிசோர்றத எர்‌(0௦ப1 
உறர பா, 516 116 0767-01488(6 ம்‌ கேோரோ-றபா6 ஏர்06, 516 
116 1068] ௦1116 60016, 16 1868] ௦ரீ 116 00௦05, 146 224 
6118 ௦07 1௧1108] 0௦0 516 ம0ப91 வ]ஸுஷு5 ரோக. 87௨1௨5 
806 அர்( (06 முனு ராவ] ௦ரீ ௦ ர80௦.7? 6, 11௩515 
ஒர]11171258 5881ர்‌ 88/5 1121 ௨ 3008௨ 17166 57148 பீரம்‌ ௦௩ 1156 
61076 6 ஹம்‌ ஏர11 ற௦% 0௦ 60110 8௧118. மிகபஹ்1ர ௦1 ௨ 
ஜ££8ம்‌ 5௧1013 $1றத 7கற௨1:௧, 8 பஜ்‌(6ர-10-1817 01 ௨ 51111 6௨1 
$ர்றத மிககாகர்ற்க ஈறும்‌ 106 ௦7 106 ஜசக1251 வுகாரர்‌௦ 18102 
குக, 531௨ 85 ம2511ற6ம்‌ 1௦ 66 601 10 80770 ஊஊ (௦ 1156 
ஏர்‌) 507017 8ப16ர7றஐ [100 (16 ஐ621651 01068]15 ஐம்‌ பார்‌௦]4 
1015617165. 


நிர (46 2௦11081100 04 811037, ஊரக ௩04 0ஈபீ$ 10585 
416 (17006, 6ப% 15 0242 504 4௦ 4146 [076515 [௦7 70ய7466௩ 1௦12 


௨8. 811825 00௨040 010 9406 06௨15 ஈர்ஹிர்‌ [201 ௦0), 
000086 8116 4௪௦ ௨00010080165 ஊட பாரர்‌111த 1%8௱க. 1௩ 
1141121/:00181, 18௨ 810188 10 511௨ 116 088ய1165 ௦1 1418(ய6 
ஊம்‌ வோல்கா 465010110௩ ரமா 101௦ 1111௫) 51% 0805 07 110௦ 
80 88810த 00வய13. 14 8மாவி 00813 15 1007007(811800 10. (11656 
1110 ௫01868. 1௩06 01 11050 01806, 1801௨ ௨0௦0685808 5118௨ 85 
(1118 சீலம்‌ இன்னது என்று அருத்ததிக்கு அருளிய திருவே?” 
வர்ர ரரவோத ** 1730ய, 3911௦ 11௨0ம்‌ (வபஜ்ம்‌ கங்கு மெகா: 15 10 
க்ர்பாபவமம்‌.”” இரயாபுபவாம்ம்‌ 5010 18 ஊடகேகயா16 102 8ற011658 
01185(103) ஊம்‌ 18ஊ௱மற்கா 88 (8௩ கீரமாாற் (ர்‌ நம5618 நவ்‌ 
18௫ 1089005 1100 51௨ ௨0௦0௫1 0188(103.. 71118 611160 ௦1 
1௨ 15 ப ற0ாரகார்‌, 100, வரக மம்ஸ5612 1 ௨1௧16 51826 
800008 5118 01 பற018511(ரு.. 


101002 90875 01 81வுி ரு டிஹம்வகாகாடு ௨ ற௨95 ௦1 ற6௨06- 
[ய] ஊம்‌ 11 0001ம்‌ 06 ஐய$$00 (981 %௨௯௨ ௨௦௦ 5112 11௨0 8 ஈர௦6 
14106, பேோரம்றத 11915 நோர்‌௦ம்‌. நீயம்‌, மற்றே 4110 186 80 
ஹை வக01 0016 6835 ௦7 000வெவார்‌, 100016 062108 1௦ 
01௦ (16 1106 ௦15112. 


பாவா கக, 116 8186 ௦8 808௨ 1௨0008 (௦ 866 1௨7௨, 
116 0 ௨யட$ு/-1ர்வற ௨16 ௨௱ம்‌ 00000005 நர்தி]3 ]றரக1ப௨160்‌ ர்11 
1096 ஊம்‌ 1051 0௦2 1108. 80௨ 8பாாராகார்‌]$ ர0]6018 16 1056 
போம்‌ 8110500100 1]37 1௨:50 0௨௨ 01005 ௦11167 0௦86 ஊம்‌ 06851 
ூற்ரே 8196 மார்2ம்‌ 40 வஊம்ம௦ர்‌ 5148௨. ந$காஹ, 7111 ரப51180 ஊம்‌ 
௦௦08௩௨ வ11 ஐ1%௦ 00100 1 8பறற௦ா$ ௦1 $மாறவக2 86 
111604 8௦ 16 0158ழ20010160 800 8268ம்‌ 5பாறவ௨௨8௨ 1095 1௦ 
910216 00 202006 00 511௨ 8ம்‌ கறல. 105, (06 080 0805 
08 511௨ 062010 மர்ம (6 கருவி 04 $மாறக1 8௨௨ 0 116 80616. 


கறடர்ப50ப1௨016 1816 1௧85 3மாறக:௨௨௨ 1110 116 31013 
௦08௭௨ ஸம்‌ 511௨ ஊம்‌ 5ற1ற5 ௨௩௦051 001016 51073, 1106 
$ர௨ஐ6037 01511௨. 116 ஸ்‌ ௦ரீ ய0௨ ரபர்‌ 06 றக1ம்‌ ஹம்‌ 116 
1.௦0 ௦1 46512ம01100 15 4௦ 06 ௨006886ம்‌ 0113 ட (6 1151ரம- 
ரப ௦8% 3மாறற ௨. 78 $மோறகற ௨2௨ 1௨0 ௦1 றமி௦ரம6ம்‌ 
1 0;/3௨ ௨௦௦0௩ ௨௨ ஊம்‌ 576௨, ௩௦ ௨ஊ௦மம௦1100 ௦0110 11846 
131200) ற1806 ஸம்‌ ௩௦ முகா. யம்‌, 116 0651101100 00 ௨ 
௫0௦1100108 50816 185 ற1ஊ)603 ஹம்‌ றம்‌ 101௦ 60011௦ 14700 211 
(6 6010 ௦8 $மாறகற ௨௨௨. 


0680] $1மய0ஜ 037 1056 ஊம்‌ 1156 80 5714௨, ககற௨ 
ஷீல்ப015 811௨ 10 006 ௨056006 08 ௨௨ 80 1ழ்5 ௦10. 8றம்‌ 


ரர 01180115 116 1ம. 1116 க501%௨ 0௧ 10 1.௨௨ காரம்‌ 0௩௦- 
1168805 01 8 0015011058 பலரா, 


*ட நஞ்சு இயல்‌ அரக்கியர்‌ நடுவண்‌ ஆயிடை 
சிஞ்சுப வனத்திடைச்‌ சிறைவைத்தான்‌ ... 4 


[காக 5072088௭ ௨ஊ௱ம்‌ தாகம்‌ இருதயர்‌ ௨ம்‌ ௨203 91100. 514௧ 
88 மரர்5510 ஐ ௨௦ 9611 ற௦ர1ஷ0ம்‌ 09: 8 வவ 88 1௦11௦ 88 : 


நின்று பல்‌உயிர்‌ காத்தற்கு நேர்ந்தயான்‌ 
என்‌ துணைக்‌ குலமங்கை ஓர்‌ ஏந்திழை 
தன்‌ துயர்க்குத்‌ தகவு இலென்‌ ஆயினேன்‌ 
நன்று நன்று, என்வலி ?”? என நாணுமால்‌ 
(ஆரணிய காண்டம்‌-- 


₹] ௭௦ 180 8816ம்‌ 50 0௨3 11465 11816 ௩0% ஐ01௦ 10 3ம்ற6 
001 116 91840655 08 நார ௦0௩ 706, 1109 1861688 18 மரு 000137 
51101 211 1” 5௦ 88ும்ப த வாக 0611 ௨5 ௨றா௦ம்‌ ௦1 111015614, 


1 (46 &50188 78௨ ஊூலாக 1081668 ௨0178006 01 1016 1௦ 
5118 6010815710 1160 உயர ஹம்‌ (6 ஜாலர்‌ [071மா6 8116 90] 
861 18 5106 060010 08 1115 3116. 116 15 ஐகம்ச்ோே6ம்‌ ஏர்(4்‌ 10௩6 801 
511௨ ஊம்‌ றா65015 11150117௨6 ௨ றர்‌(1௨016 06க(பாட [ப]]37 
00ய70ம்‌ 0315. 11க]]], 18கரகறக (06 தூகேோ, (1௦ வர்றத 
போஷு 118 ற௦67 ௨0ம்‌ றாே51126, 181510 0111 ௦7 115 11௨005 010 
நர்‌ 0109 161] 0108171816 ௧4 (106 [66% ௦1510௨ 8வஊரற த 11005 : 


₹: குடிமை மூன்று உலகு செயும்‌ கொற்றத்துஎன்‌ 
அடிமை கோடி, அருளிதியால்‌ எனா 
முடியின்‌ மீது முகிழ்த்து உயர்‌ கையினன்‌ 
படி.யின்மேல்‌ விழுந்தான்‌ பழி பார்க்கலான்‌ *” 
(சுந்தரகாண்டம்‌--காட்சிப்‌ படலம்‌ 114) 


£* 12166 106, 971௦ 75 1106 ரப]16ர 07 1106 413766 701108 ௨5 3001 
818/6 ஐம்‌ 81097 300 ஜக.” பர்‌ 510௨ ரோக 9 1115 
ஙா] ஜிய] ௭௦105 ஊம்‌ மஸ்கு1௦யா 8௨010001751065 ம்‌ போ806 | 
1124 11௦ மார்ஹ்ரு வரக 10010 00106 81ம்‌ 0010]1016]97 நர்ற6 ௦0% 
ஜூ 8௦ 1115 மேர1ா6 181162. 


₹: ஆழியும்‌ இலங்கையும்‌ அழியத்‌ தாழுமோ ? 
ஊழியும்‌ திரியும்‌ உன்‌ உயிரோடு ஓயுமோ 2? 
(சுந்தர காண்டம்‌--காட்சிப்‌ படலம்‌ 12.1) 


பர, 5118 விலகு ரி ரே56ம்‌. 1 1106 ரர] 00 ]8காமக 
800000 11000 நிரவி (ந்௨ நமா நப்கும்‌ ஊரக ௬௦ய18 
516] ஊர16 006 ஷு 1௦ 7010880 1107. 


(*வாராது ஒழியான்‌ எனும்‌ வண்மையினால்‌ 
ஒர்‌ ஆயிர கோடி இடர்க்கு உடையேன்‌ 
திராய்‌ ஒருநாள்‌ வலி -- சேவகனே 1 
நாராயணனே ! தனி நாயகனே !?' 
(சுந்தரகாண்டம்‌--உருக்காட்டு படலம்‌ 6) 


உர ய ஐ௨ரர்ரேர3 ௨௩11௦0880௦ 07016 01 1115 ௨3 ஈ்த101- 
1பர08 101116 8000ம்‌ 1006 (1884 மநு யகம்‌ ௭௦01ம்‌ 087ர8]றபிது 
00106 140 1010980 6. 00%! ]1வாஷுர௨ ! 0%ற001055 1௦70 ! 
131110816 106 000 ஷே $ா010 (115 1611,”” 
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மந்தரை - ஒரு ஜிமுணாமாரை 


சு. சண்முகசுந்தரம்‌, எம்‌. ஏ., பி.டி., 


அறநெறி வழுவாமல்‌ முறைசெய்து செங்கோல்‌ ஓச்சி, மக்கள்‌ 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ சுபிட்சமாக வாழும்‌ வகையில்‌ நீண்ட நெடுநாள்கள்‌ 
ஆண்டு அனுபவித்த தயாத மன்னன்‌ அரச பாரத்தை அருந்தவச்‌ 
செல்வன்‌ இராமனிடம்‌ ஒப்படைக்க முடிவு செய்தான்‌. அமைச்சர்‌ 
பேரவையைக்‌ கூட்டி ஆலோசனை மேற்கொண்டு தன்‌ முடிவினுக்கு 
முழு ஒப்புதல்‌ பெற்ற மனனர்‌ மன்னன்‌ தயரதன்‌, முடிசூட்டு விழா 
வுக்கு நாள்‌ குறித்து முரசறைந்து மக்களுக்கு அறிவிப்புக்‌ கொடுத்து 
அவர்களை மகிழச்‌ செய்தான்‌. 

நகரெங்கிலும்‌ ஆரவாரம்‌ ; மகிழ்ச்சித்‌ தாண்டவம்‌! வீதிகள்‌ 
அனைத்திலும்‌ தோரணங்கள்‌ ; மாடங்களில்‌ வண்ணக்‌ கொடிகள்‌ ! 
பூ மழை பொழிந்தாற்போல்‌ வீடுகளின்‌ முன்புறம்‌ அலங்காரங்கள்‌ 
பெற்றன, தேவலோகமே பூலோகத்திற்குப்‌ பெயர்ந்து வந்ததுபோல 
அயோ த்தி மாநகரம்‌ அழகு பொலிந்து விளங்கிற்று, 


மந்தரையின்‌ மனத்தில்‌ மட்டும்‌ மகிழ்ச்சி இல்லை, அவள்‌ மிக்க 
சினம்‌ கொண்டாள்‌ ; உள்ளததில்‌ உளைச்சலை வளர்த்துக்கொண்டாள்‌; 
கண்களில்‌ ளை சொரியலாஞனாள்‌. 


இராமபிரான்‌ பிள்ளைப்‌ பருவத்தில்‌ விளயாட்டாகத்‌ தன்மீது 
எறிந்த மண்‌ உருண்டை விலாத்த செயலை, மனத்தில்‌ அவள்‌ பல 
முறை எண்ணிஞள்‌ ; ஒரு முடிவுக்கு வந்தாள்‌. 

கைகேயியின்‌ அரண்மனையை அடைந்தாள்‌, கொடிய 
விடமே உருவாய்க்‌ கொண்ட இராகு என்னும்‌ கோள்‌ தன்னைத்‌ 
திண்டும்‌ வரை ஒளியினை உமிழும்‌ குளிர்ச்சியான சந்திரனைப்போல்‌, 
பெருந்துன்பம்‌ தன்னை நெருங்குவதை உணராமல்‌ உறங்கிக்கொண் 
டிருந்த கைகேயியை எழுப்பி இடித்துரைத்தாள்‌. 

கையில்‌ வில்லேந்தி அறம்‌ பிறழாமல்‌ விளங்கும்‌ மக்குப்‌ 
பெற்ற தன்‌ போன்றோர்க்குத்‌ துன்பம்‌ என்பது வருவதில்லை என்றும்‌, 
வேத நாயகனான இராமனை மகனாகக்‌ கொண்டுள்ள தனக்குத்‌ துன்பம்‌ 
வராது என்றும்‌ கைகேயி கூ றினாள்‌. 


தன்‌ எண்ணம்‌ நிறைவேருத போக்கினைக்‌ கைகேயியிடம்‌ 
கண்ட மந்தரை, பரதன்‌ பெருவாழ்வு பெறாமல்‌ பிறரால்‌ பழிக்கப்பட்டு 
அழுந்திக்கிடக்கவும்‌, இராமன்‌ மனனர்மன்னனாய்ப்‌ புகழுடன்‌ வாழ்வு 
பெறவும்‌ வாய்ப்பு ஏற்பட்டதைச்‌ சுட்டிக்காட்டி அவளுக்கு எச்சரிக்கை 
செய்தாள்‌. 


கைகேயி, மநக்கரையின்‌ மனத்தைப்‌ புரித்துகொள்ளாமல்‌, அவள்‌ 
கூறிய செய்திக்கு மறிழ்த்து, தனக்கு நற்செய்தியைத்‌ தாங்கி 
வந்தவளுக்கு, ஓ வரிய்ளை வெளிப்படுத்தும்‌ ஓப்பற்ற முத்துமாலை 
ஒன்றினைப்‌ பரிசாகக்‌ கொடுத்து மகிழ்ந்தாள்‌, 


மந்தரை மதிப்புயர்ந்த அந்த முத்துமாலையை நிலத்தில்‌ வீசி 
யெறித்தாள்‌.  முததுக்களெலலாம்‌ சிதறின, அவள்‌ சணணிரைச்‌ 
சொரிந்தாள்‌ ; பெருமுச்சு விட்டாள்‌ ; தரையில்‌ வீழ்ந்து ஆழத்‌ 
தொடங்கிளறுள்‌, 


பித்தம்‌ ஏறிய தாய்போலப்‌ பெருந்துன்பத்தைப்‌ பரதனுடன்‌ 
சேர்ந்துபடுமாறும்‌, தானும்‌ இனிமேல்‌ கோசலையின்‌ தா தியர்க்கு அடி. 
பணிந்து கிடக்க நேர்ந்து விட்டதாகவும்‌ புலம்பிணளை ; சிவந்த வாய்‌ 
தைக்கும்‌, சிதையின்‌ கேள்வனான. இராமனுக்கும்‌ வாழ்வும்‌, 
பரதனுக்கு மட்டும்‌ தாழ்வும்‌ உண்டாகிவிட்டதாகக்‌ கூறினள்‌ ? 
கோரலையின்‌ பேராற்றலும்‌, கைகேயியின்‌ ஆற்றல்‌ இன்மையுமே 
மந்த நிலைக்குக்‌ காரணம்‌ என்றாள்‌. *பரதன்‌ கைகேயியைத்‌ காயாசப்‌ 
பெற்றமையால்‌ அரசாளும்‌ வாய்ப்பை அவன்‌ இழந்தான்‌ * என்று 
ஊரவர்‌ பழிச்சொல கூறுவர்‌ என்றும்‌, அதைவிட அவன நகரை 
ஸிட்டு நீங்கிக துறவு மேற்கொண்டு தவத்தொழில்‌ புரியலாம்‌ என்றும்‌ 
பிடித்துரைத்தாள்‌. அரச குடும்பத்தில்‌ பிறந்து வளர்ந்து பேரரசி 
யாக விளங்கும்‌ கைகேயியின்‌ மைந்தன்‌ பரதனுக்கு இழிநிலை வர 
லாகாது என்றும்‌, அவனது இளமை, ஆற்றல்‌, வீரம்‌, அழகு 
எலலாம்‌ பாழாகலாகாது என்றும்‌ கூ றிஞள்‌. 

சைகேயி சினங்கொண்டாள்‌. காய்‌ கனல்‌ தலையின்மீது நெய்‌ 
சொரிந்தாற்போல்‌ மனம்‌ வெந்து நொந்தாள்‌; மந்தரையைக்‌ 
கொடியவள்‌ என்றும்‌, முன்செய்த திஷவினையால்‌ தல்லனவற்றைக்‌ 
கூறாதொழிந்தவள்‌ என்றும்‌, நீதிக்குப்‌ புறம்பானவற்றையும்‌ நெறி 
யற்ற முறைகேட்டினையும்‌ தரவல்ல சொற்களைக்‌ கூறிய அறிவிலாள்‌ 
என்றும்‌ வைதாள்‌. அவன்‌ நாவினைச்‌ சேதியாமல்‌ மன்வீத்து விடுவ 
தாகவும்‌, ௮வள்‌ மேலும்‌ பேசினால்‌ அது நடந்துவிடும்‌ என்றும்‌ 
எச்சரித்தாள்‌... 

- கைகேயியின்‌ நேர்மையை யும்‌, அறம்‌ திறம்பாத சான்‌ 
ருண்மையையும்‌ உணர்தற்கு இதுவே ஏற்ற இடம்‌ எனலாம்‌. 

தன்மீது வீசிய கொடிய சொற்களைக்‌ கேட்டுச்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சி 
அகலாத கூனி, கைகேயியின்‌ திருவடிகளில்‌ ௨ ம்த்து வணங்கினாள்‌. 

“வயதில்‌ மூத்தவர்க்கே அரசக்கட்டில்‌ என்றால்‌, தயரதன்‌ 
தானே யாவரினும்‌ , மூத்தவன்‌ 2 அவனிருக்கும்போது அவன்‌ 
மைந்தனான இராமன்‌ முடி சூட்டிக்‌ கொள்வது என்ன நியதி?...... 
அருளுடைய ஆன்றேோரும்‌, பெறலருந்திருலைப்‌ பெற்றபின்‌ மனம்‌ 


மாறுவர்‌: இது இயற்கை, அதனால்‌ பரதன்மேல்‌ இராமன்‌ கொண்‌ 
டுள்ள அனபும்‌ மாறும்‌, கோசலையின்‌ மைந்தன்‌ -அரசுகட்டில்‌ 
ஏறினால்‌, உலகமெல்லாம்‌ அவனை மட்டுமே போற்றி வழிபடும்‌. நீ 
வறுமையால்‌ பீடிக்சுப்பட்டு, உன்பால்‌ வரும்‌ விருந்தினர்க்கும்‌ 
உபசரிப்புச்‌ செய்ய இயலாத இழிநிலையடைவாய்‌; உன்‌ உற்ற 
தாய்தந்தையர்‌ இங்கு வருகை புரிந்தாலும்‌, உரிமையுடன்‌ அவர்களை 
வரவேற்க முடியாமல்‌, அதற்கும்‌ கோசலையின்‌ தயவை எதிர்பார்த்து 
நிற்பாய்‌, கேகய நாட்டை இவி சிதையின்‌ தந்‌ைத சனகன்‌ சைப்‌ 
பற்றுவான்‌, சனசனுடன்‌ இராமன்‌ இணைவான்‌,-- அப்போது நீ 
எங்ஙனம்‌ வாழ்வாய்‌? எவா துணை நாடுவாய்‌? துயர்க்கடலில்‌ 
வீழ்ந்து அழிவாய்‌; பரதனின்‌ வழித்தோன்‌ றலுக்கே கேடு சூழ்வாய்‌,'* 


தூய சிந்தைபள்‌ ஆன கைகேயியின்‌ உள்ளம்‌ மந்தரையின்‌ 
சூழ்ச்சித்‌ திறனால்‌ திரிந்தது. 
அவள்‌ மாறிவிட்டாள்‌. 


இராமனின்‌ முடிசூட்டு விழாவைத்‌ தடை செய்ய அவள்‌ 
துணிந்தாள்‌. அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ இரு வரம்‌ என்னும்‌ விதை 
வதைச்கப்பட்டது. அதற்கு வஞ்சனை என்னும்‌ உரம்‌ ஊட்டப்‌ 
பட்டது - நஞ்செனும்‌ பயிர்‌ வளர்ந்தது. 


- இந்த விளைவுக்குக்‌ காரணம்‌ மந்தரையா 2 
“ஆம்‌”? எனில்‌, அவள்‌ ஏன்‌ அந்த நிலைக்கு ஆளாளனாள்‌ ? 
இராமனின்‌ சிறுவயதுக்‌ குறும்புதான்‌ அதற்குக்‌ காரணமா ? 


- இதற்கான காரணத்தைக்‌ கம்பர்‌ வேறுபடுத்திக்‌ 
கூறுகிறார்‌; நுட்பமாய்‌, அழகாய்க்‌ கூறுகிறார்‌. 


₹ இமையவர்‌ தம்‌ துன்பம்‌ நீங்கும்‌ பொருட்டுத்‌ தவங்கிடந்து 
பெற்ற வரத்தின்‌ நிலைபெற்ற தன்மையாலும்‌, எவ்வுயிர்க்கும்‌ செந்‌ 
தண்மை பூண்டு ஒழுகும்‌ அறவோராகிய அந்தனார்‌ நாளும்‌ செய்த 
தவ வலிமையாலும்‌, அரக்கர்கள்‌ செய்துவந்த பழி பாவங்களுக்கு 
இறுதிக்‌ கட்டம்‌ நெருங்கியதாலும்‌, நாடு வாழ நல்லோர்‌ பலரும்‌ 
ஆற்றிவரும்‌: அறநதெறியின்‌ பெரும்‌ பயனாலும்‌ தேவிடாம்‌ கைகேயியின்‌ 
தூய சிந்தை திரிந்தது ”” என்கிறார்‌ கம்பர்‌, 

வானவர்க்கும்‌ அந்தணர்க்கும்‌ நன்மை விளையவும்‌ அரக்கர்‌ 
அழியவும்‌ இராமபிரான்‌ அவதரித்தான்‌ என்றால்‌, அதற்காக அவன்‌ 
கானகம்‌ ஏகுவது இன்‌ நிமையாதது ஆகிறத:, அவன்‌ கானசும்‌ 
செல்லும்‌ பொருட்டுக்‌ கைகேயியின சிந்தை திரிந்தது. அவள்‌ சிந்தை 
திரிய மந்தரை ஒரு கருவியாகிறாள்‌, கருவியை விதி இபக்கிய.து. 


உலகம்‌ அழியும்வரை தொல்புசழ்‌ இராமனின்‌ பெருமைகளே 
மக்கள்‌ தெவிட்டாத ௮முதெனப்‌ பரு குவதற்குப்‌ பெருவாய்ப்பு உண்‌ 
டானது மந்தரை எனனும்‌ பாத்திய த்திறால்தானே 2 அங்ஙனமிருக்கு, 
மந்தரையை நினைத்தால்‌ ஏன்‌ முகம்‌ குளிக்கவேண்டும்‌ ? 


இராமகாதைக்கு முல ம ந்திரமாய்‌ விளங்கிப சிறந்த 
பாத்திரம்‌ மந்தரை. கால ங்கடத்து நிற்கும்‌ காவியத்தை வா ன்மீகிக்‌ 
கும்‌ கம்பனுக்கும்‌ ஆக்கித்‌ தந்தவள்‌ மந்தரை, 


கதையில்‌ அவள்‌ ஒரு திருப்‌ மையம்‌, 
முர திரு 


அவள்‌ பெயர்‌ தின்று நிலைத்து விளங்கத்‌ தக்கதாகும்‌. 


பதியே 
சி 


பவடய ட்ட பய்ப்ப பப்ப பெய்பப்யயயய்பய்பமெய்யமமிய்பியிவளிய்ம்‌ 


ட்‌ 


அமைந்த பரகை ன 


கே. சி. கிருஷ்ணன்‌ 
ந்‌ 


கிட்கிந்தை நகரத்தின்‌ அரண்மனைக்கு வெளியில்‌, அந்தப்‌- 
புரத்துக்கு நேர்‌ எதிரில்‌, அந்த ஆரவாரக்‌ குரல்‌ ஒலித்தது. 

சாளரத்தின்‌ வழியே தாரை தன்‌ பார்வையைச்‌ செலுத்தினாள்‌. 
மெல்ல விலகிக்கொண்டிருந்த வைகறைக்‌ கருக்கிருளில்‌ அந்த 
உருவம்‌ திழலாகத்‌ தெரிந்தது. 

தூங்குபவனைப்போல்‌ அமைதியாகப்‌ பஞ்சணையில்‌ படுத்‌- 
திருந்த வாலியை உலுக்கினாள்‌ தாரை, 

வாலி மெல்லக்‌ கண்‌ திறந்து அவளைப்‌ பார்த்தான்‌. அவன்‌ 
பார்வையில்‌, அலைவையும்‌ ஆழத்தையும்‌ உள்ளடக்கிய நடுக்கடலின்‌ 
அமைதி இருந்தது. | | 

எழுந்து உட்கார்ந்தான்‌; நீண்ட பெருமுச்சு விட்டான்‌. 
தாரை அவனையே . கலவரத்துடன்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்தாள்‌ ; 
* அங்கே வெளியிலிருந்து வரும்‌ ஆர்பாட்டத்தைக்‌ கேட்டீர்களா 9” 
என்று கண்ணால்‌ பேசிக்‌ கையால்‌ குறிப்புக்‌ காட்டினாள்‌. 

அந்தக்‌ கொக்கரிப்பு முன்னிலும்‌ மேலோங்கிக்‌ கேட்டது : 
₹4 உனக்கு வீரம்‌ இருந்தால்‌, ஆண்மை இருந்தால்‌...... இருந்தால்‌...... 
இருந்தால்‌ ...”” 

தாரை காதுகளைப்‌ பொத்திக்கொண்டாள்‌. 

* அந்தப்புரத்தில்‌ முன்றானையில்‌ முகத்தை முடிக்கொண்டு... 
கிடப்பவனே ! போர்‌ முகத்தில்‌ சந்திப்போம்‌) வெளியில்‌ வா.” 

தாரைக்குக்‌ குமட்டிக்கொண்டு வந்தது. 

வாலி சிரித்தான்‌; : வருகிறேன்‌?” என்று அடங்கிய 
குரலில்‌, தனக்கு அறைகூவல்‌ விடுத்தவனுடன்‌ பாவனையாகப்‌ 
பேசினான்‌. 

மஞ்சத்தை விட்டு இறங்கினான்‌. 

வெளியிலிருந்து ₹வீர வசனம்‌? அவனைக்‌ கூப்பிட்டுக்‌ 
கொண்டேயிருந்தது. வெண்மையான அவன்‌ முகத்திலும்‌ மேனியி- 
லும்‌ செந்நிறம்‌ வேகமாகப்‌ பரவியது. 

தாரை அவன்‌ நெடுங்கரத்தைப்‌ பற்றித்‌ தடுத்தாள்‌; 
போகாதீர்கள்‌ '? என்று கெஞ்சினாள்‌. 


வாலி வியப்போடு அவளைப்‌ பார்த்தான்‌. 

“என்‌ தம்பி வேண்டுமென்றே என்னைச்‌ சிண்டுகிறான்‌ 7 
உசுப்புகிறான்‌,!” 

அதனால்தான்‌ தடுக்கிறேன்‌, அங்கே உங்கள்‌ தம்பிக்கு 
இராமன்‌ என்பவன்‌ துணை வந்திருக்கிறுனாம்‌, அதனால்தான்‌ இந்தத்‌ 
துணர்ச்சல்‌ ஆர்ப்பாட்டம்‌ எல்லாம்‌,” 


வாலி சில வினாடிகள்‌ அசைவற்று நின்ருன்‌, 


* இராமனா? அயோத்தி இராமனா ?...இராமா! நீஎப்போது 
வந்தாய்‌ ?.... ஏன்‌ வழி தவறி அப்பக்கம்‌ போனாய்‌ ?......உனக்காக 
நான்‌ எவ்வளவோ செய்யக்‌ காத்திருக்கிறேனே [......” 

அவன்‌ சினமெல்லாம்‌ வந்த சுவடு தெரியாமல்‌ போய்விட்டது. 

*: இராமன்‌ வரவால்‌ இந்தக்‌ கிட்கிந்தை பவித்திரம்‌ அடைந்‌- 
தது....தாரை! உண்மையாகவே இராமன்‌ வந்திருக்கிறானா?...... 
இந்த நாட்டை ஆளும்‌ அரசன்‌ நான்‌ - எனக்குத்‌ தெரியாமல்‌ 
உனக்குத்‌ தெரிந்திருக்கிறதே! நீ பாக்கியசாலி......உனக்கு. யார்‌ 
சொன்னார்கள்‌ 2?” 

தாரை திகைத்தாள்‌. * நான்‌ கேட்டதெல்லாம்‌ பொய்யோ ?... 
பொய்யாக இருந்தால்‌ -- எவ்வளவு நன்றாக இருக்கும்‌ [......” 

மகிழ்ச்சியால்‌ மனம்‌ நிரம்பிய வாலி அவளைத்‌ தூக்கிப்‌ 
போட்டுப்‌ பிடித்தான்‌ ) அவள்‌ கன்னத்தைக்‌ கிள்ளினான்‌ ; அதரம்‌ 
பருகினான்‌ $ இளமைக்‌ குறும்புகள்‌ செய்தான்‌. வெளி இரைச்சல்‌ 
அவன்‌ காதில்‌ விழவேயில்லை, தாரையைத்‌ தன்‌ நெஞ்சோடு சேர்த்‌- 
துக்கொண்டான்‌. 

தாரை? நீ இராமனைப்பற்றி அறியமாட்டாய்‌, அவன்‌ 
பரதனின்‌ அண்ணன்‌, பரதன்‌ யார்‌ தெரியுமா ? தாயின்‌ வழியாகத்‌ 
தனக்குக்‌ கிடைத்த நாட்டைத்‌ தீய வினையென நீத்தவன்‌. தம்பியே 
அப்படியென்றால்‌, அண்ணன்‌ எப்படியிருப்பான்‌ ?...... அந்த உத்தம- 
ஜக்குக்‌ கடைமகன்‌ இராவணன்‌ தீங்கிழைத்துவிட்டான்‌ - சித்தர்கள்‌ 
சொன்னார்கள்‌ ) இராமனுக்கு உதவும்படியும்‌ என்னைக்‌ கேட்டுக்‌- 
கொண்டார்கள்‌......”” 

தாரை ஒரு விதமான மயக்க நிலையில்‌ கேட்டுக்கொண்- 
ஒருந்தாள்‌. 

தாரை! இராவணனுக்கு மறுபடியும்‌ : நான்‌ பேய்‌ ஓட்ட 
டட எத்தனை முறை பட்டாலும்‌ அவன்‌ திருந்தமாட்டான்‌... 

இராமா 2 பஞ்சவடியிலிருந்து நீ தேராகக்‌ கிட்கிந்தைக்கு 
என்னிடம்‌ வராமல்‌, கோணல்மாணலான குழம்பிய பாதையில்‌, 
உருகியமுக மலைக்கு ஏன்‌ போனாய்‌ 2... 


* கவந்தன்தான்‌ போகச்‌ சொன்னவன்‌ ; வழி காட்டியவள்‌ 
சவரி” என்றாள்‌ தாரை. 

வாலி பற்களை நறநறவென்று மென்றான்‌. ₹* தவந்தா ! 
வயிற்றில்‌ பல்‌ முளைத்தவனே ! உன்‌ வேலைதானா அது ?...... முன்பு 
என்‌ தம்பியைக்‌ குடிகாரனாக்கிக்‌ கெடுத்தாய்‌,...இப்போது இராமனின்‌ 
பாதையை மறித்து மாற்றியிருக்கிறாய்‌...... நீ மறுபடியும்‌ என்‌ 
கண்ணில்‌ பட்டால்‌, முன்புபோல்‌ உதைத்துத்‌ துரத்தமாட்டேன்‌ ; 
உயிரையே வாங்குவேன்‌...... அவன்‌ ஆத்திரம்‌, அழுந்திய பெரு- 
முச்சாகிக்‌ காற்றில்‌ கலந்தது; ** சவரி என்ன செய்வாள்‌ -- கேட்ட 
இடத்திற்கு வழி காட்டியிருக்கிறாள்‌......"” 

கவந்தன்‌ மாய்ந்ததையும்‌, சவரி முத்தி அடைந்ததையும்‌ தான்‌ 
அறிந்தபடி வாலிக்கு விளக்கிக்‌ கூறினாள்‌ தாரை. 

** எனக்கு எதுவும்‌ தெரியாதே!?*? என்று வியந்தான்‌ வாலி” 

“ ஒற்றர்கள்‌ அறிந்து வந்து சொன்ன செய்தியாம்‌-அங்கதன்‌ 
சொன்னான்‌....நீங்கள்‌ தாம்‌ அகத்தியரையும்‌ சித்தர்களையும்‌ பார்த்து- 
விட்டு வருவதாகப்‌ போயிருந்தீர்களே ) இரவுதானே வந்தீர்கள்‌ !..... 
வந்தவுடன்‌ இதையெல்லாம்‌ உங்கள்‌ சிந்தையில்‌ திணிக்கக்கூடாது 
என்று பொறுத்திருந்தேன்‌... ...”” 

தன்‌ மேனியில்‌ கொடியாய்ப்‌ படர்ந்திருந்தவளைக்‌ காற்றும்‌ 
இடையில்‌ புகாமல தழுவியபடி, '* அறிவே! அன்பே! ஆருயிரே !"* 
என்று குழறிப்‌ பாராட்டினான்‌ வாலி) அவள்‌: அலைக்‌ கூந்தலை 
அளைத்தான்‌...... 

வெளியிலிருந்து வாலியைப்‌ போருக்கு அழைத்த குரல்‌, ஓயா 
மல்‌ கரகரத்துக்‌ கம்மி ஒலித்தவண்ணம்‌ இருந்தது. அந்தக்‌ குரலில்‌ 
விரவி வெளிப்பட்ட கள்ளின்‌ நாற்றமும்‌ சொல்லின்‌ ஆபாசமும்‌ 
காற்றை அசுத்தப்படுத்தின. 

“பாவம்‌; என்‌ தம்பிக்குக்‌ கத்திக்கத்தி நாக்கு வரண்டு 
விட்டது '” என்றபடி தாரையிடம்‌ விடை கேட்டான்‌ வாலி, 

அவள்‌ கலங்கிய கண்கள்‌ அவனை வெளியில்‌ அனுப்ப மறுத்‌ 
தன. ஆயினும்‌, செருமுகத்தைக்‌ காணப்‌ புறப்படும்‌ போர்‌ யானையைப்‌ 
போல்‌ வெளியில்‌ வந்தான்‌ வாலி, 

எங்கிருந்தோ ஒரு குயில்‌ தீனக்குரலில்‌ அழுதது. 
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பேரர்‌ முண்டுவிட்டது. 

தன்னை நேரில்‌ பார்த்ததும்‌ சுக்கிரீவன்‌ அடங்கிவிடுவான்‌ 
என்று வாலி நினைத்தது. தவருயிற்று, 


தாரை கூறிய ௬க்கிரீவனின்‌ பக்கபலம்‌” எதுவும்‌ அவன்‌ 
கண்ணாக்குத்‌ தெரியவில்லை. *அது? புதர்‌ மறைவில்‌, மரம்‌ மறைவில்‌ 
றின்று கோதண்டத்தில்‌ நாண்‌ ஏற்றிக்கொண்டிருந்தது. 

பக்கத்தில்‌ இலக்குவன்‌ தலைகுனிந்து நின்றிருந்தான்‌. 

அனுமன்‌ சஞ்சலத்தோடு, எதிரில்‌ பொட்டல்‌ வெளியில்‌ 
ிசழ்ந்துகொண்டிருந்த யுத்தத்தைக்‌ காற்றலைவில்‌ முடிமுடித்‌ திறந்த 
இஸைதமைகளின்‌ இடைவெளியில்‌ உற்று உற்றுப்‌ பார்த்துப்‌ பெரு 
முச்சு விட்டுக்கொண்டிருந்தான்‌...... 

இரண்டு வெள்ளாக்‌ காளைகள்‌ ஒன்றோடு ஒன்று முட்டிக்‌- 
கொண்டு அதிர்ந்தன; சாய்ந்தன; உருண்டு புரண்டு எழுந்தன ; 
மோ தின, 

சுக்கிரிவனின்‌ வாய்‌ ஓயாமல்‌ பொழிந்த வசை மழையில்‌, 
வாலியின்‌ நிதானமும்‌ பரிவும சிறுகச்‌ சிறுகக்‌ கரைந்து கொண்‌்- 
டிருந்தன.... 

இலக்குவன்‌. இராமனிடம்‌ ஆற்றாமையோடு கூ இினன்‌ : 
“அண்ணா! வாலி நமக்கு ஒரு திங்கும்‌ செய்ததில்லையே ! ”* 

இராமன்‌ அவளை வியப்போடு பார்த்தான்‌ ; புன்னகை புரிந்‌ 
தான்‌. “தாடகை நம்மை என்ன செய்தாள்‌ ?... *௬ுபாகுவும்‌ நமக்கு 
ஒரு தீங்கும்‌ செய்ததில்லையே ! ”” 

அனுமன்‌ சண்டை நடந்த இடத்தைப்‌ பார்த்துத்‌ தவித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌... 

இரண்டு ஆட்டுக்கிடாக்கள்‌ கொலைவெறியோடு முட்டிமோதி 
மண்டையை உடைத்துக்‌ கொண்டிருந்தன... 

* தம்பி! சுக்கிரிவனுக்கு நாம்‌ வாக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டோம்‌. 
அவன்‌ நம்மை நம்பி வாலியை வலி 'ந்து போருக்கு அழைத்து- 
விட்டான்‌... இனித்‌ தயக்கம்‌ காட்டுவதும்‌, துணிந்தபின்‌ எண்ணு- 
வதும்‌ இழுக்கில்லையா ?... '* 

* இழுக்கு இனிமேல்தான்‌ வரப்போகிறது ”- இலக்குவன்‌ பெரு 
மூச்சு விட்டான்‌; :₹அந்தக்‌ கவந்தன்‌ நம்மைப்‌ பழி வாங்கி- 
விட்டான்‌. நாம்‌ வந்த பாதையே சரியில்லையென்று தோன்றுகிறது £? 
என்று முணுமுணுத்தான்‌) இந்தப்‌ பயல்‌ தன்‌ உடன்‌பிறப்பை 
௮ழிக்க உன்னக்‌ காலனாக்கினான்‌. இவனுடன்‌ உடன்படிக்கை 
செய்துகொண்டு நம்‌ நிலையில்‌ தாழ்ந்துவிட்டோம்‌. ” 

இராமன்‌ புன்னகை மாறாமல்‌ கூறினான்‌: 2 பின்பிறந்தவ- 
னெல்லாம்‌ தம்‌ தம்பி பரதனாகி விடுவானா? அப்புறம்‌ பரதனுக்குப்‌ 
பெருமை ஏது? ஒருவவிடம்‌ சேர்ந்‌ திருக்கும்‌ நன்மையைக்‌ கருதித்‌ 
தீமையைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ள வேண்டியதுதான்‌. ” 


** சுக்கிரிவனிடம்‌ நன்மையா 2? அவனிடம்‌ அப்படி எதுவும்‌ 
இருப்பதாக எனக்குத்‌ தெரியவில்லை "” என்‌.நறு சுசப்போடு கூறினான்‌ 
இலக்குவன்‌, 

** இதோ, இந்த நன்மையைக்‌ கூறினேன்‌ '? என்று, தன்‌ 
அருகில்‌ நின்றிருந்த அனுமனைக்‌ காட்டினான்‌ இராமன்‌. 

அனுமனின்‌ பார்வை, போர்‌ நிகழ்ந்த இடத்தில்‌ நிலைகுத்தி 
யிருந்தது... 

வாலியும்‌ சுக்கிரீவனும்‌ அடித்துக்கொண்டனர்‌; கடித்துக்‌ 
கொண்டனர்‌ ; . விழுந்து எழுந்து சுழன்று, உதைத்துக்கொண்டு, 
கட்டிப்புரண்டு, பிறாணடி. குமைத்துக்கொண்டனர்‌. 

சுக்கிரீவவின்‌ வலிமை ஒடுங்க ஒடுங்க அவன்‌ வாய்ச்சொல்‌ 
ஓங்கிற்று. இருவரும்‌ ஒரு தாய்‌ மக்கள்‌ என்பதை மறந்து அவன்‌ 
வாலியின்‌ பிறப்பையே இழித்துரைத்தான்‌., 

வாலி கிலிர்த்துக்கொண்டான்‌, அவன்‌ உடம்பெங்கும்‌ 
மின்சாரம்‌ பாய்ந்தது. மயிர்க்கால்கள்‌ நிமிர்ந்தன. 

தன்‌ வலிய கைகளால்‌ சுக்கிரீவனைத்‌ தலைகீழாகத்‌ தூக்கினான்‌ ; 
அவன்‌ மண்டையைத்‌ தரையில்‌ துவைக்க, *: இன்றுடன்‌ ஒழிந்து 
போ !"” என்று மேலே ஓங்கினான்‌, 


ஐயோ, நான்‌ செத்தேன்‌ /”” என்று சுக்கிரீவன்‌ அலறி 
ஊளையிட்டான்‌.. ... 

இராம பாணம்‌ என்றுமே இலக்குத்‌ தப்பியதில்லை; இட்‌- 
போதும்‌ வைத்த குறி பிசகாமல்‌ பாய்ந்து வந்து வாலியின்‌ மருமத்‌- 
தில்‌ தைத்தது. 

வாலியின்‌ கரங்கள்‌ செயல்‌ குன்றித்‌ தொய்வுற்று மெல்ல 
மெல்லச்‌ சுக்கிரீவனைத்‌ தரையில்‌ இறக்கி, 
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வரலியின்‌ வினாக்கள்‌ இராமனை மனம்‌ குலைய வைத்தன. 
** இராமா! உனக்கு நான்‌ என்ன தீங்கு செய்தேன்‌ 2 ... ... நான்‌ 
உனக்கு எப்படிப்‌ பகையானேன்‌ ? ... ... * இராவணன்‌ சீதையைக்‌ 
கவர்ந்து சென்றால்‌ வாலியைக்‌ கொல்ல வேண்டும்‌ * என்று மனுநீதி 
கூறுகிறதா 2 ... .... உனக்கு ஒரு பாவமும்‌ நினைக்காமல்‌ நன்மையே 
நினைத்த எனக்கு நீ வழங்கிய தீர்ப்பு இதுவென்றால்‌, உன்‌ 
அறிவையே கலக்கி இந்த இழிநிலைக்கு உன்னைக்‌ கொணர்ந்த 
இராவணனுக்கு நீ வழங்கும்‌ தீர்ப்பு இதற்கு நேர்மாறாக இருக்குமா 2 
டக உலகில்‌ ஓங்கிய இரு குலங்களின்‌ முதல்வரில்‌ ஒருவனான 


சூரியனுக்கு மட்டும்‌ களங்கம்‌ இல்லாமலிருப்பது சரியில்லை * யென்று 
எண்ணி உன்‌ மரபுக்குக்‌ களங்கம்‌ உண்டாக்கினாயா? ... ... இராமா! 
உன்‌ நற்பண்புகள்‌ இன்னின்னவையென்று பட்டியல்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டாடுவார்‌, உன்‌ இந்தச்‌ செயலுக்கும்‌ ஒரு காரணம்‌ கூறி 
மகிழ்வார்களா ?.....?” 


வாலியின்‌ மருமத்தில்‌ அறுபட்டுச்‌ சிதைந்த நாளங்கள்‌, அம்பு 
பெயர்த்து உண்டான துள வழியாய்ச்‌ செந்நீரை அருவியாய்ப்‌ 
பிய்ச்சியடி த்தன. 


*உர௫ராமா ! நீ பரதனுக்கு முத்தவன்‌ ;) தயரதனின்‌ தவப்‌ 
புதல்வன்‌. இவை உனணக்குரிய தகுதிகள்‌ என்றாலும்‌, ஒரு வழக்கில்‌ 
இருவர்‌ முறையிட்டையும்‌ செவிமடுக்காமல்‌ ஒருவன்‌ கூறியதைக்‌ 
கேட்டு மற்றவனுக்குத்‌ தண்டனை வழங்கலாமா ?.. .... இன்று நீ 
வாலியையா . அழித்தாய்‌ ? அரச தருமத்தின்‌ வவேலியையே 
அழித்தாய்‌ ... ..”” 


தரையில்‌ வீழ்ந்து கிடந்தவனின்‌ கண்களின்‌ ஒளியில்‌ 
இலேசாகத்‌ திரை படரத்‌ தொடங்கிற்று, கொட்டிய குருதியின்‌ 
வேகம்‌ குறைந்து நாடித்‌ துடிப்பு ஓய்ந்துகொண்டிருந்தது. 

“இராமா ! நீயும்‌ இராவணனும்‌ பெண்ணின்‌ பேச்சைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கெட்டீர்கள்‌ ; நான்‌ கேளாததால்‌ கெட்டேன்‌,”* 


வாலிமீது தான்‌ வாளி தொடுத்ததற்கான நியாயத்தை 
உடனே கூறவில்லையென்றால்‌, பின்னர்‌ அவவிடம்‌ கூறவே முடியா 
மற்போகும்‌ என்பதை இராமன்‌ நன்றாகப்‌ புரிந்து கொண்டு, மேலும்‌ 
காமதியாமல்‌ கூறத்‌ தொடங்கினான்‌ : 


““விரனே! அன்று மாயாவியைத்‌ துரத்திக்கொண்டு பிலத்‌ 
தினுள்‌ நுழைந்த நீ நெடும்பொழுதாகியும்‌ மீளவில்லை, சுக்கிரிவன்‌, 
நீ இறந்துவிட்டதாக அஞ்சினான்‌; அதனால்‌ பிலத்தின்‌ வாயை 
அடைத்துவிட்டுக்‌ கிட்கிந்தைக்குத்‌ திரும்பினான்‌. உன்‌ வலிமையை 
அறியாமல்‌ அவன்‌ செய்த தவறு அது. முடி சூட்டிக்கொண்டு 
நாட்டை ஆளும்படி அமைச்சர்‌ பிரதானியர்‌ அவனை வற்புறுத்தினர்‌. 
அவன்‌ அவ்வாறே செய்தான்‌. பின்னர்‌ நீ உயிருடன்‌ திரும்பினாய்‌, 
தம்பி உன்‌ வரவை ஏற்றான்‌ $) தன்னை மன்னிக்கும்படியும்‌ நாட்டாட்‌ 
சியை ஏற்றுக்கொள்ளும்படியும்‌ வேண்டினான்‌? உன்‌ சினத்தை 
ஆற்ற உன்‌ காலைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு கெஞ்சினான்‌. நீ அவனை 
மன்னிக்கவேயில்லை ; வீரட்டியடித்தாய்‌ ... '” 


“அமாம்‌; என்‌ தம்பி-- என்னால்‌ வளர்க்கப்பட்டவன்‌. 


அவன்மீது பாசத்தைப்‌ பொழிந்தேன்‌ ; சினம்‌ வந்தபோது அடித்து 
விரட்டினேன்‌ ...... . ஆதற்கு நான்‌ உரிமையுள்ளவன்‌.” 


இராமன்‌: பொறுமையாகக்‌ கூறினான்‌ : உன்‌ உரிமை 
அவன்‌ மனைவி உருமையை நீ பெண்டாக்கிக்‌ கொள்ளும்‌ அளவுக்கு 
நீண்டுவிட்டது.!” 

இர வடட 

வாலியின்‌ குவிந்த வாய்‌ நெடுநேரம்‌ அப்படியே இருந்தது. 

தன்‌ எதீரில்‌ குற்றவுணர்வோடு தலை குனிந்து அழுதபடி 
நின்றிருந்த தம்பியை நோக்கினான்‌. 

அழுதான்‌. 

தனக்கு நேர்ந்த இந்த முடிவுக்குக்‌ காரணம்‌, தன்‌ உள்ளத்தில்‌ 
முண்ட சினம்‌ என்னும்‌ அகப்பகையைத்‌ தவிர வேறு எதுவும்‌ இலலை 
என்பது அவனுக்குப்‌ புரிந்தது. 

சினம்‌ உறவைக்‌ கொல்லும்‌ ;) முடிவில்‌ தன்னைக்‌ கொண்ட 
வனையே கொல்லும்‌. சினத்தை ஒரு செல்வமெனக்‌ கொ ண்டவன்‌ 
வாழ்ந்ததில்லை.” 

அவன்‌ பெருமூச்சு விட்டான்‌, கண்ணில்‌ பெருகிய நீரைக்‌ 
கையால்‌ துடைத்துக்கொள்ளவும்‌ வலிமையின்‌ றிக்‌ கிடந்தான்‌ ... 
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இராமா! ... ... மறைந்திருந்து என்மீது அம்பு எய்தாயே; 
அது ஏன்‌ ?,..... “மிருக வேட்டை ' என்று நினைத்தாயா? ... :- 
போர்‌ நெறி உனக்குத்‌ தெரியாதா ? ... ....?? 

அவன்‌ குரல்‌ மிகவும்‌ ஒடுங்கியிருந்தது. 

இலக்குவன்‌ வாய்‌ திறந்தான்‌ : 

உன்‌ முகத்தெதிரில்‌ வந்திருந்தால்‌, நீயும்‌ எங்கள்‌ நட்பை 
நாடியிருப்பாய்‌ ழ உன்னைக்கொன்.று உருமையையும்‌ கிட்கிந்தையை 
யும்‌ மீட்டுத்‌ தருவதாக நாங்கள்‌ சுக்கிரீவனுக்குத்‌ தந்த வாக்குறுதியில்‌ 
குறை நேர்ந்திருக்கும்‌.”? 

“வாக்குறுதி ... ?? என்று இளிவோடு மெல்லச்‌ சிரித்தான்‌ 
வாலி. 

ஆயினும்‌, இந்த நிலைமைக்கு முல காரணம்‌ என்ன என்பதை 
மீண்டும்‌ அவன்‌ நினைவு கூர்ந்தான்‌. 

சினம்‌? சினமேதான்‌. 

சினம்‌, தன்னைக்‌ கொண்டவனை அறம்‌ நாடிவர வழிவிடாது. 
அறத்தின்‌ பாதையை அது மறித்து மாற்றிவிடும்‌ ... :-- அறத்தைத்‌ 
தவறான முடிவெடுக்க வைக்கும்‌ ... ... பின்னர்‌ அத்‌ த அறத்தை 
அசட்டுத்‌ தனமாக வாதிடவும்‌ வைக்கும்‌ ... ”? 

வாலியின்‌ இதயம்‌ சீர்‌ கெட்டுத்‌ துடித்தது ; மூச்சுத்‌ திணறி 
யது, மரணத்தின்‌ கோரக்‌ கரங்கள்‌ அவன்‌ குரல்வலையை அழுத்தின, 
தேரம்‌ நெருங்கிக்கொண்டிருப்பதை அவன்‌ நன்கு உணர்ந்தான்‌...... 


அங்கதன்‌ அவன்மேல்‌ விழுந்து கதறினன்‌. 

அவனை அணைத்துக்கொள்ள இயலாமல்‌ வாலியின்‌ கரங்கள்‌ 
துவண்டு கிடந்தன... 

மழராமா 1... இப்போது எனக்கு யார்மீதும்‌ வருத்தமில்லை... 
உடன்‌ பிறந்த சொல்லும்‌ வியாதியாய்‌ என்னிடம்‌ பொருந்தியிருந்த 
சினமே எனக்கு எமனுபிற்று... 

அவன்‌ திணறித்‌ திணறி நாக்குழறிப்‌ பேசினான்‌ : 

(இராமா! என்‌ தம்பி இயல்பில்‌ நல்லவன்‌. ஆனால்‌ களி 
மயக்கிலும்‌ பிற போகங்களிலும்‌ ஆடிப்‌ புதைந்து போவான்‌ $ 
கடமையை மறப்பான்‌... தாரை அவனை நெறிப்படுத்தி உனக்கு 
உதவச்‌ செய்வாள்‌, நீயும்‌, யாரும்‌ அவனை இகழா தபடி நல்வழிப்படுத்தி 
உனக்குரிய வனாக்கிக்கொள்‌... அனுமன்‌ உத்தமன்‌$ நீ சிதையை 
மீட்க உனக்கு ஒல்லும்‌ வசையில்‌ எல்லாம்‌ உதவுவான்‌. ...இதோ 
அங்கதன்‌ - என்‌ மைந்தன்‌ ) பெருவீரன்‌ - உன்‌ அடைக்கலம்‌. ”* 

இராமன்‌ கண்‌ கலங்கினான்‌. 

தன்‌ கூர்‌ வாளினை அங்கதனிடம்‌ கொடுத்தான்‌ தழ அவனை 
தோக்கினான்‌. 

இருவரும்‌ கண்களால்‌ உரையாடினர்‌, 

“இந்த வாள்‌ இனி ௨னக்குரியது $ உனக்குத்‌ தோன்றியதைச்‌ 
செய்‌”? என்றன இராமனின்‌ கண்கள்‌. 

* நம்பியவாகளின்‌ கழுத்தை அறுத்து எங்களுக்குப்‌ பழக்க- 
மில்லை ? என்று சுககிரிவனின வீழிகள்‌ மறுமொழி கூறின. 

இராமன்‌ அவனைத்‌ தழுவிக்கொண்டான்‌. **நீ என்னை 
மன்னித்துவிட்டாய்‌,” 

வாலி என்ற மாவீரனை மரணம்‌ தழுவியது...... 

விரைந்தோடி வந்த தாரை, பிணம்‌ என்று பேர்‌ கொண்ட 
வெறுங்‌ கூட்டின்மீது விழ்ந்து கதறினாள்‌...... 

கிட்கிந்தை இரவென்ளும்‌ இருளைக்‌ கரிய ஆடையாகப்‌ 
போர்த்திக்கோண்டது. 
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1ரீடிந்துவிட்ட கையைக்‌ கழுவ முயல்வ துபோல்‌ கார்‌ காலம்‌ 
ஓயாமல்‌ மழை பொழிந்தது...... 

அந்தப்பரத்தில்‌ சுக்கிரீவன்‌ மயக்கத்திலும்‌ மூயக்கத்திலும்‌ 
கிடந்தான்‌. 


உருமை டியும்‌ கூடியும்‌ அவனைத்‌ தணித்து ஆற்றுப்‌- 


தன்னையும்‌ அவனையும்‌ சினங்கொண்டு பிரித்ததைத்‌ தவிர 
வேறு எந்தப்‌ பாவமும்‌ வாலி செய்ததில்லை என்று அவனிடம்‌ அவள்‌ 
கூறியபோது, 4 நான்‌ அப்போதே நினைத்தேன்‌ ” என்று அவன்‌ 
குழறினான்‌. 

“பின்‌ இராமனிடம்‌ ஏன்‌ தவறாகக்‌ கூறினீர்‌ 2” என்‌ றபோது, 
அப்போ து அப்படி நினைத்தேன்‌ '* என்று உளறிஞனான்‌...... 

கிட்கிந்தை நாடாவளம்‌ தருவதாய்ப்‌ பிணியின்மை முதலான 
ஐவகை அணிகளும்‌ கொண்டிருந்தது. அரசருள்‌ ஆண்‌ சிங்கம்‌ 
போன்ற வாலி, படை குடி உணவு அமைச்சு நட்பு அரண்‌ என்று 
ஆறு அங்கங்களும்‌ சீராக அமைத்து நிரம்பினவனாய்‌ ஆண்ட நாடு 
அது. இப்போது அந்த நாட்டை வலிதில்‌ கொண்ட சுக்கிரீவன்‌ 
நன்றாக ? ஆண்டு அனுபவித்தான்‌. 

அந்தப்புரத்தில்‌ பள்‌ ளியறையில்‌ வா லெயிறு ஊறிய நீரையும்‌, 
பாளையில்‌ வடிந்த மதுவையும்‌ மாறி மாறிச்‌ சுவைத்துப்‌ பருகிச்‌ 
சுகித்துக்‌ கிடந்தான்‌...... 

கார்ப்பருவம்‌ கழிந்து மழை ஓய்ந்து விட்டதையும்‌, குளிர்‌ 
காலம்‌ தொடங்கி வாடைக்காற்று விசுவதையும்‌ அவனுக்குச்‌ 
சொல்லும்‌ முறைமையில்‌ சொல்லித்‌ தெளிவு படுத்தப்‌ புயலின்‌ சீற்றத்‌- 
தோடு இலக்குவன்‌ விரைந்து வந்தான்‌. 

மூதலில்‌ அவன்‌ கண்ணுக்குத்‌ தாரை எதிர்ப்பட்டாள்‌. 

அவன்‌ கோலம்‌, தன்‌ அன்னையரை அவனுக்கு இணைவு 
படுத்திற்று. 

அவன்‌ சினம்‌ தணிந்துவிட்டது. 

கண்‌ கலங்கினான்‌. 

அம்மா!” என்று தழுதழுத்தான்‌, 

துன்பமுற்ற தாயின்‌ முன்‌ பரிவு மிக்க ஒந தனயனாப்‌ அவளைப்‌ 
பாசத்தோடு பார்த்தான்‌. 

* மன்னித்துக்கொள்‌ தாயே?” 

அவள்‌ அவனைத்‌ தாயின்‌ கருணையோடு பார்த்தாள்‌. 

1 இந்த நிலை நேரிடக்‌ காரணமானவனைப்‌ பழிவாங்க வந்‌ 
திருக்கிதேன்‌. நாங்கள்‌ செய்த பாவத்துக்குக்‌ கழுவாய்‌ அதுதான்‌.” 

தாரை வரட்சியோடு புன்னகை புரிந்தாள்‌. 

ஈநேர்ந்துவீட்ட ஒரு தவற்றுக்கு மற்றொரு தவறு கழுவாம்‌ 
ஆகுமா?” 


அவன்‌ தலை குனிந்து தின்றான்‌. 


“ஐயா! நான்‌ யாரையும்‌ நோகவில்லை. யார்மிதும்‌ 
எனக்குக்‌ சோபமில்லை...... அப்படி ஒரு பாதை உங்களக்கு 


அமைந்துவிட்ட து,” 
அவள்‌ பாதங்களில்‌ தன்‌ கண்ணிரைக்‌ காணிக்கையாக்க 
அவன நெஞ்சம்‌ துடித்தது. 


5 


ரக்கிரவனின்‌ போதை, இஃக்குவனின்‌ வரவை அறிந்ததுமே 
கெளித்துவிட்ட து. 

தாரையும்‌ அவனுக்குத்‌ தாயைப்போல்‌ அறிவுரை கூறிஞள்‌, 

அவன்‌ நாற்புறமும்‌ படைகள்‌ ஏவினான்‌... 

தென்றிசையில்‌ போனவர்கள்‌ சம்பா தியைச்‌ சந்தித்தனர்‌... 

அனுமன்‌ சடல்‌ கடந்து சென்று, சீதையைக்‌ கண்டு, குடா: 
மணியுடன்‌ திரும்பி வந்து, இராமனுக்குத்‌ தெரிவித்து -- 

இலங்கைச்‌ செலவு கூடிவிட்டது, 

தாரை வாழ்த்தி வழியனுப்பினாள்‌ , 

அங்கதனை உச்சி மோந்து முத்தமிட்டால்‌. 

௮வள்‌ உடம்பு தெருப்பாய்த்‌ தகித்தது ; சன்னிக்‌ காய்ச்சல்‌ ! 

அங்கசன்‌ அவள்‌ முகம்‌ பார்த்து அழுகான்‌, 

அவன்‌ கண்ணிரை அவள்‌ துடைத்தாள்‌, 

“போய்‌ வா மகனே! ... இராமனும்‌. சீதையமே இனி 
உனக்குத்‌ தாயும்‌ தந்தையும்‌... போய்‌ வா. ?? 
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கூர்ரை கிட்கிந்தை மலையின்‌ உச்சியில்‌ ஏறி நின்றாள்‌ 
வீரர்கள்‌ அணிவகுத்துச்‌ செல்லும்‌ அழகை நெடுநேரம்‌ பார்த்துக்‌ 
சொண்டிருந்தாள்‌ ... 

மலையின்‌ அடிவாரத்தில்‌ கானாறு ஆம்ந்தும்‌ அகன்றும்‌ 
கம்பனின்‌ காவியம்போல்‌ பெருகிப்‌ பிரவகித்து படிக்கொண்டிருந்தது. 

தாரை குனிந்து பார்த்தாள்‌. 

கணவன்‌ தன்னைக்‌ கைநீட்டி அழைப்பதைப்போல்‌ உணர்ந்து 
புன்னகை புரிந்தாள்‌. 

*₹ இதோ வருகிதேன்‌.. 


அருவியைப்டோல்‌ இழிந்து ஆற்றில்‌ சங்கமித்தாள்‌ தாரை, 


கள்‌ 


நன்றியுரை 


சென்ற முன்று ஆண்டுகளில்‌ செய்தது. போலவே, இந்த 
ஆண்டிறும கம்பன்‌ விழாவைச்‌ சிறப்பாக அமைப்பதற்குத்‌ திருப்பத்‌ 
நூர்‌ நகரிலும்‌ சுற்றுப்புறச்‌ சிற்றார்களிலும்‌ வாழும்‌ பெருமக்களும்‌ 
சான்றோர்களும்‌ உறுப்பினராகச்‌ சேர்ந்து ஊக்கமளித்துள்ளனர்‌; 
புரவலராக நின்று துணை புரிந்துள்ளனர்‌, 


வணிகப்‌ பெருமக்களும்‌, தொழில்‌ துறையினரும்‌ விளம்பரங்‌ 
கப்‌ பெருமளவில்‌ வழங்கி இம்மலர்க்கு ஆணிவேராய்‌ அமைந்து 
ஆக்கம்‌ செய்துள்ளனர்‌. 


கம்பன்‌ காவியத்தில்‌ திளைக்கும்‌ தமிழறிஞர்களும்‌, கவிஞர்‌ 
ளும்‌ இந்தவிழாவுக்கு வருகைதந்து பங்கேற்றுச்‌ சிறப்பித்துள்ளனர்‌ , 


மலரின்‌ மணம்‌ சமழத்‌ திரு. கா. ௮, ௪, ரகுநாயகன்‌, திரு. 
14, துரைசாமி, திரு, ௬, சண்முகசுந்தரம்‌, திரு. கே. சி. கிருஷ்ணன்‌ 
ஆகியோர்‌ தங்கள்‌ ஆய்வுக்‌ கட்டுரைகளை அளித்து அணி செய்‌ 
துள்ளனர்‌, 


விழா மலரும்‌ விழாவும்‌ சிறப்பாக அமைபத்‌ தமிழக ஆளுநர்‌ 
மேதகு பிரபுதாஸ்‌ பட்வாரி அவர்களும்‌, செட்டி நாட்டரசர்‌ ராஜா சர்‌ 
நர. க. முத்தையா செட்டியார்‌ அவர்களும்‌ அருளோடு வாழ்த்தி 
யுள்ளனர்‌. 


கரகவனப்பல்லி திருமதி , 17, பாப்பு அம்மாள்‌ அவர்கள்‌ 
விழாவில்‌ பங்கேற்கும்‌ அறிஞர்‌ பெருமக்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ கதராடை 
போர்த்திச்‌ சிறப்புச்‌ செய்வதற்கெனப்‌ பொருள்‌ வழங்கியுள்ளார்கள்‌, 


விழாவிற்கு வருகைதரும்‌ விருந்தினர்கள்‌ வசதியாகத்‌ தங்கி 
மகிழ்வதற்குத்‌ திருமதி ஆண்டாள்‌ தாமோதரன்‌ அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
திருமண மண்டபத்தைக்‌ கொடுத்து உதவியுள்ளார்கள்‌. 


திரு. &. &. 5. பத்மநாபன்‌, திரு, 7. 5. மாரிமுத்துச்‌ செட்டி 
யார்‌, திரு. 0, %.று. திருநாராயணன்‌, திரு. 1, 1. தங்கவேலு, 
திரு. 1. ந, கோவிந்தராஜன்‌ ஆகியோர்‌ இரு நாளிலும்‌, ஒவ்வொரு 
வேளைக்கு ஒருவராய்ப்‌ பொறுப்பேற்று, விழாவுக்கு வருகைதரும்‌ 
பெருமக்களுக்கு மகிழ்வடன்‌ அறுசுவை விருந்தளிக்கப்‌ பெருமனம்‌ 
கொண்டனர்‌... 


இந்த விழா நடப்பதற்கு இடத்தையும்‌, பிற வசதிகளையும்‌ 
இராமகிருஷ்ணா கல்விச்‌ சங்கத்தினர்‌ அரித்து உதவினர்‌. 


வியா நடைபெறும்‌ அரங்கத்தைப்‌ பெற்ரறோர்‌-ஆசிரியர்‌ சங்கத்‌ 
தினர்‌ கொடுத்து உதவினர்‌. விழாவின்போது இராமதிருஷ்ணா மேல்‌ 
நிலைப்‌ பள்ளியின்‌ ஆசிரியர்கள்‌, சாரணர்கள்‌, அலுவலகப்‌ பணியாளர்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ செய்யும்‌ உதவிகள்‌ பலப்பலவாகும்‌, 


தருமபுரி பாரி அச்சகத்தினர்‌ சுவரொட்டி, அழைப்பிதழ்கள்‌, 
விமா மலர்‌ முதலானவற்றை மிக நல்ல முறையில்‌ கலையமகுடன்‌ 
அச்சிட்டு உரிய நேரத்தில்‌ தந்து உகுவினர்‌, 


திருப்பத்தூர்‌ 1]. . 5. சவுண்ட்‌ சர்வீஸ்‌ உரிமையாளர்‌ திரு, 
சப்பிரமணியன்‌ அவர்கள்‌ விழா அரங்கையும்‌, வரவேற்பு வளைவுகளை 
யும்‌ அழகாக அமைத்து மின்‌ விளக்குகளால்‌ அலங்காரம்‌ செய்துள்‌ 
ளார்‌. ஒளியோடு ஒலி அமைப்பும்‌ அவருடையதே. 


இவர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ விழாக்‌ குழுவினர்‌ நெஞ்சு நிறைந்த 
நன்றியைக்‌ கூறுகின்றோம்‌. இங்குச்‌ சொல்லாமல்‌ விடுபட்டுப்‌ 
போகும்‌ நண்பர்களுக்கும்‌ எங்கள்‌ நன்றி உரியதாகும்‌. எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ இயக்கித்‌ தண்ணருள்‌ புரியும்‌ இறைவன்‌ திருவடிகளுக்கு 
எங்கள்‌ நன்றி கலந்த வணக்கத்தைச்‌ செலுத்துகிறோம்‌, 


திருப்பத்தூர்‌, வ, ஆ. விழாக்‌ குழுவினர்‌ 
19_7_80 கம்பன்‌ கழகம்‌ 


